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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI IiIST
ljubljanske in mariborske oblasti.

Vsebina.:
383. Naredba o pobiranju občinskih trošarinskih naklad 

v mestni občini ljubljanski.
384. Naredba o provizornem pobiranju občinskih doklad, 

davščin in naklad v Celju v mesecih januarju in 
februarju 1925.

Razglasi osrednje vlade.

Razglasi velikega župana ljubljanske oblasti.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti.
Razglasi prosvetnega oddelka za Slovenijo.
Razglasi delegacije ministrstva financ v Ljubljani. 
Razglasi vojaških oblastev.
Razglasi drugih uradov in oblastev. — Razne objave.

Uredile velikega župana ljubljanske 
oblasti.
383.

Naredba velikega župana ljubljanske 
oblasti

o pobiranju občinskih trošarinskih naklad 
v mestni občini ljubljanski.

Na podstavi § 81. občinskega reda za mesto 
Ljubljano predpisujem sporazumno z delegacijo 
ministrstva financ v Ljubljani nastopni

Pravilnik
za pobiranje trošarinskih naklad v mestni 

občini ljubljanski.

I. Obče odredbe.
' Člen 1.

Občinske trošarinske naklade za mestno občino 
ljubljansko so občinske davščine na izvestne pred­
mete, namenjene potrošnji in porabi na ozemlju 
mestne občine ljubljanske. Te občinske davščine 
se pobirajo tako, kakor je predpisano s to naredbo, 
in po tarifi, ki se določa v ta namen.

Člen 2.
Tarifa navaja predmete, na katere se pobira 

občinska trošarinska davščina, merilo, ki se upo­
rablja za pobiranje, in izmero, ki je vsakokrat 
veljavna za enoto.

Člen 3.
Predmete, na katere se pobira občinska troša­

rinska davščina, merilo, ki ga je uporabljati za 
pobiranje, izmero davščine in vsako izpremembo 
tarife sklene mestni občinski svet po določilih ob­
činskega reda za mesto Ljubljano, odobri pa njegov 

tr sklep veliki župan ljubljanske oblasti sporazumno 
z delegacijo ministrstva financ v Ljubljani.

Člen 4.
Tarifa, nazvana: <Tarifa o trošarinskih nakla­

dah za mesto Ljubljano!, je glede na določilo 
člena 3. izpremenljiva. Tačas se glasi:

Tarifa
o trošarinskih nakladah za mesto 

Ljubljano.

al

H

Predmet,
zavezan mestni trošarini Merilo

1. Hum, arak, esenca za punč, 
rozolja, liker in vse osla­
jene opojne pijače . . . .

Pripomba: Sem spa­
dajo tudi dišeča žganja, 
parfumi, tinkture, esence

1 hi

Znesek

Din

1500

Predmet,
zavezan mestni trošarini

in sploh vse one tekočine, 
mešane z ingrediencami, 
v katerih je špirit pogla­
vitni sestavni del.

Špirit in žganje.................

Denaturirani špirit, pokosti 
(firneži) in vse vrste mizar­
skih politur kakor tudi ki­
sova esenca.

Merilo

1 1
alkohola

1 hi

Vino v sodih....................... 1
Pripomba: Sem spa­

dajo vino, vinski mošt, vin­
ska brozga in medica.

Vino v steklenicah

Pripomba: Postavka 
za steklenico velja za vse 
vrste steklenic do 750 ku­
bičnih centimetrov prostor­
nine. Za vsakih nadaljnjih, 
tudi samo pričetih 750 ku­
bičnih centimetrov prostor­
nine je plačati vnovič 10 di­
narjev. če se polnijo ste­
klenice v mestu, se plačuje 
naknadna naklada v izmeri 
razlike med naklado za vino 
v steklenicah.

Sadni mošt, vino iz jagod, 
malinovec in vsi drugi 
sadni šoki.......................

Penina...................................

Pivo......................................

Kis......................................

Goveda:
a) nad 350 kg žive teže
b) od 250 do 350 kg žive

teže.............................
c) od 50 do 250 kg žive

teže.............................
Č) (teleta) do 50 kg ali 

45 kg zaklana............

Ovce:
a) ovni, koze, koštruni, 

jagnjeta in kozlički do 
10 kg v živem stanju 
ali 8 kg zaklani . . .

b) kozlički in jagnjeta nad 
10 kg v živem stanju 
ali 8 kg zaklani . . .

Znesek

Din

125

200

1 ste­
klenica

1 hi

1 ste­
klenica 

1 hi

1 hi

glava

glava

glava

glava

glava

glava

40
50

15'-
12

6

3

I

1 20

|
SŠ

H

Predmet,
zavezan mestni trošarini Merilo

Znesek

lll.l Prašiči:
a) oddojniki do 10 kg

žive teže ali 8 kg za­
klani ..........................

b) mladi prašiči od 10 do 
60 kg žive teže ali od 
8 do 45 kg zaklani .

c) prašiči nad 60 kg žive 
teže ali 45 kg zaklani

Sirovo meso vseh vrst, na­
dalje nasoljeno, prekajeno 
in osoljeno meso in vse 
vrste mesnih izdelkov . .

Pripomba: Od živali, 
katerim se odvzamejo le 
posamezni deli, n. pr. glava 
ali noge, je treba plačati 
trošarino za celo žival po 
za to odmerjeni tarifni 
postavki.

13.

15

Ribe in lupinarice iz morja, 
jezer, rek in ribnjakov, 
sveže, nasoljene, marini­
rane ali v olje vložene, in 
raki vseh vrst, polži in žabe

Sadje:
a) sveže, užitne jagode, 

kostanj in orehi v lu­
pinah domačega izvora

b) suho sadje domačega
izvora, opraženo, posu­
šeno in vloženo sadje, 
marmelada, kompoti in 
omake..........................

c) južno sveže in suho, 
kakor: citrone, poma­
ranče, fige, rožiči, roži- 
čeva moka, rozine, ci- 
bebe, mandeljni, datelj­
ni, kokosovi orehi itd.,

Oves v zrnju, otrobi, seno 
brez razlike, mešana klaja, 
slama rezani ca, steljna sla­
ma in tropine.................

Pripomba: Žito v bil­
kah se smatra za slamo.

Moka od žita, krompirja in 
sočivja vsake vrste, mleto 
pšeno, ječmenova in ovsena 
kaša, ajdova moka in aj­
dovo pšeno, prosena kaša, 
škrob, lasni in zobni pra­
šek, kruh in pecivo, nadalje 
vse vrste testenin, prepe­
čenca in poprnjaka . . . .

Din

glava

glava

glava

100 kg

100 kg

100 kg

100 kg

100 kg

4

10

100 kg i 10 —

50 —

I100 kg I —
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It Predmet, Merilo
Znesek

tj zavezan mestni trošarini1 c3| H Din P

17. Riž in sir vseh vrst .... 100 kg 5 -

18. Svinjska mast, sirovo in top-
Ijeno maslo, olje vseh vrst
(jedilna, zdravilna in rast-
linska gorilna olja), vse
živalske tolšče v sirovem
ali topljenem stanju, stea-
rin in steariuove sveče,
parafin, vosek in parafi-
nove sveče, voščene sveče
in glicerin....................... 100 kg 5

'19 Milo, navadno, dišeče, olj-
nato in glicerinovo itd,
lug, soda in pralni prašek 100 kg 5

20 čokolada, kakao in vse kan-
ditno blago, tako tuji kakor
domači izdelki................. 100 kg 100

Člen 5.
K predmetom tar. post. 1. se štejejo tudi konjak, 

absint, viski in druge alkoholne pijače, ki se pro­
dajajo s temi in tam navedenimi imeni. Razen 
tega spadajo k tem predmetom vsi izvlečki, vse 
esence in vsa eterična olja, ki imajo v sebi alkohol, 
najsi se uporabljajo za proizvajanje pijač ali pa 
kosmetičnih preparatov. Na izvlečke, esence in 
eterična olja, ki nimajo v sebi alkohola, se po­
birajo občinske trošarinske davščine po tar. post. 5.

Člen 6.
Na izvlečke, esence in eterična olja, ki imajo v 

sebi alkohol, se pobira, če se uvažajo na ozemlje 
mestne občine, občinska naklada vedno v popol­
nem znesku, ne glede na količino izvlečka ali 
eteričnega olja in ne glede na jakost alkohola. Če 
se proizvajajo ti predmeti na ozemlju mestne ob­
čine, se postopa po določilih člena 123. in nasled­
njih členov. Občinska davščina, plačana na ne­
alkoholne esence po tar. post. 5., se pri tem ne 
vpošteva.

Člen 7.
Pri predmetih tar. post 2. se izmerja alkohol- 

nost redno z alkoholometrom. Če pa se uvaža ali 
vnaša špirit ali žganje na ozemlje mestne občine 
v tako malih količinah, da jih sploh ni mogoče 
izmeriti, ali če se ne izmerijo iz drugih razlogov, 
se smatra, da ima špirit 95 %, melisni alkohol 
90 %, francosko žganje 80%, češnjevec 55%, na­
vadno sadno žganje pa 40 % alkohola. Če stranka 
s tem preračunom ni zadovoljna, se mora izvršiti 
merjenje, ako je izvedljivo, sicer pa ob stroških 
stranke kemijska analiza.

Člen 8.
Na špirit, ki se porablja na ozemlju mestne 

občine v znanstvene namene in je oproščen državne 
trošarine, se tudi občinska naklada ne pobira. Prav 
tako se ne pobira občinska naklada na špirit, ki 
ga porablja državna centralna lekarna na ozemlju 
mestne občine ali samega ali pa v zdravilnih iz­
delkih. v zdravstvene namene, to pa samo v tisti 
količini, ki jo določijo za dobo enega leta sporaz­
umno veliki župan ljubljanske oblasti, župan ljub­
ljanskega mesta in inspektor ministrstva za narodno 
zdravje v Ljubljani.

Prostost občinske davščine za to količino se ne 
ravna po tem, ali je ta količina oproščena tudi 
državne trošarine ali ne.

Člen 9.
Na žganje (tar. post. 2.) se pobira mestna ob­

činska naklada od vsake količine, najsi je zavezana 
tudi državni trošarini ali ne. Za žganje se smatra 
destilat drozge iz koščičastega sadja, sadja z enim 
ali več zrni, ali sadja, katerega plod je jagoda, 
nadalje destilat vina, vinskega mošta, brozge ali 
drozge, korenin (razen sladkorne pese), dinj, buč 
in medice.

Člen 10.
Denaturirani špirit, naveden pod tar. post. 3., 

plačuje občinsko naklado, najsi je denaturiran s 
splošnim ali pa s posebnim denaturovalnim sred­
stvom ter je zaradi tega vobče ali pa s posebno 
privolitvijo generalne direkcije posrednjih davkov 
oproščen državne trošarine. Ne pobira pa se ob­

činska naklada na špirit, ki se prejme brez plačila 
državne trošarine za proizvajanje kisa na ozemlju 
mestne občine.

Če se uporablja čist špirit za konserviranje 
sirovin, ki služijo za proizvajanje predmetov, za­
vezanih občinski trošarinski nakladi, a ga ni 
samega smatrati za sirovino, se pobira nanj ob­
činska davščina po tar. post. 3.

Člen 11.
Pod tar. post. 4. se štejejo tudi vsa tako zvana 

«medicinalna vina», najsi so njih sestavine kakršne­
koli. Če se proizvajajo na ozemlju mestne občine 
iz navadnih vin od soda, na katera je bila občinska 
naklada plačana, je treba doplačati ob polnjenju 
steklenic razliko med navadnim vinom in vinom 
v steklenicah kakor ob polnjenju steklenic sploh 
po načelih člena 73.

Na petjot, t. j. na pijačo, napravljeno iz vode in 
sladkorja na izžetih vinskih tropinah, ki se uvaža 
za lastno uporabo na ozemlje mestne občine ali pa 
se proizvaja v ta namen v mestni občini, se pobira 
trošarina po tar. post. 5. Če pa je takemu izdelku 
primešano vino ali če niso tropine povsem izžete, 
se plačuje nanj občinska naklada kakor na vino.

Brezalkoholno vino, napravljeno iz grozdja 
(pasteriziran mošt), se smatra za vino. Če pa je 
napravljeno iz sadja ali jagod, spada pod tar. 
post. 5.

Glede prometa z umetnimi in polvini veljajo 
določila zakona bivše Avstrije z dne 12. aprila 1907., 
drž. zak. št. 210.

Člen 12.
Izraz «penina» v tar. post. 6. znači vse pijače 

iz vina ali sadnega mošta, ki imajo nad 1 % alko­
hola ter se, čim se steklenica odpre, penijo.

Kvaliteta pijače in vrsta sirovine (grozdje, sa­
deži) ni odločilna za izmero občinske naklade.

V dokaz, da je občinska naklada plačana, se 
obeležijo steklenice s trošarinskimi trakovi poleg 
državnih trošarinskih trakov.

•
Člen 13.

Pivo se sme uvažati na ozemlje mestne občine 
samo v žigosanih sodih po 25, 50, 100 in 200 litrov 
ali pa v steklenicah. V poslednjem primeru morajo 
biti steklenice v posameznih zabojih enako velike.

Člen 14.
Kis je zavezan občinski davščini po količini 

tekočine, ne glede na to, iz česa je izdelan. Če se 
proizvaja na ozemlju mestne občine z uporabo 
denaturiranega špirita, se vpošteva naklada na kis, 
porabljen za proizvajanje denaturata, ako je bila 
pobrana. Kontrola se vrši po določilih člena 120.

Člen 15.
Na goveda tar. post. 9. a) in b) se pobira občin­

ska naklada na klalnici, na živali tar. post. 9. c) 
in č) in na živali tar. post. 10. in 11. pa ob uvozu 
ali vgonu na liniji.

Na liniji se pobira davščina tudi od živine tar. 
post. 9. a) in b), če se uvaža ta živina v zaklanem 
stanju. Pri tem se postopa tako-le:

Če se uvaža katerakoli žival tar. post. 9. do 11. 
v zaklanem stanju, pa je manjka manj nego polo­
vica, se pobira naklada, določena za celoto. V dru­
gih primerih se pobira občinska naklada po tar. 
post. 12.

Če se uvažajo živali brez kože, se pobira dav­
ščina od vsake živali ali od mesa po istih načelih 
kakor od živali s kožo. Uvrščajo se pod ono tarifno 
postavko, kamor bi spadale s kožo.

Na kri in drob se pobira občinska naklada ob 
uvozu po tar. post. 12. Ocvirki, ki se uvažajo za 
uživanje brez masti, niso zavezani občinski nakladi. 
Če pa se uvažajo v ta namen zaliti z mastjo, ali 
četudi brez masti, v industrijske namene (n. pr. 
proizvajanje mila), se pobira nanje občinska na­
klada po tar. post. 18.

Člen 18.
Vazeline vseh vrst se smatrajo za tolšče kakor 

loj in nanje se pobira občinska naklada po tar. 
post. 18.

Stearin je zavezan davščini po isti tarifni po­
stavki; niso ji pa tudi zavezani izdelki iz stearina, 
razen sveč.

Člen 19.
Na predmete tar. post. 20. se pobira, če se uva­

žajo za konsum v neizpremenjeni obliki, občinska 
naklada v vsakem primeru, najsi jih uvaža kdor­
koli. če pa jih uvažajo izdelovalci kanditnega blaga 
za izdelavo ali predelavo, se postopa po členu 138.

Člen 16.
Oves, sam ali pomešan z rezanico, in seno, ki ga 

uvažajo vozniki na ozemlje mestne občine za krmo 
svoje vprege, je oproščeno občinske naklade, če ne 
preseza potrebe za en dan.

Člen 17.
Na riževo moko in rižev zdrob se pobira ob­

činska naklada po tar. post. 17. kakor na riž, na 
rižev škrob pa po tar. post. 16. kakor na škrob 
vobče.

Rižev puder, parfumiran ali neparfumiran, se 
smatra za lasni prašek.

H. Organizacija mestnih dohodarstvenih uradov 
in organov.

Člen 20.
Trošarinske občinske naklade in eventualno 

tudi druge mestne davščine pobirajo za mestno 
občino ljubljansko organi mestne dohodarstvene 
uprave, ki se dele na skupino uslužbencev z urad­
niškim značajem in na skupino uslužbencev s pod- 
uradniškim in pazniškim značajem.

Službeno razmerje funkcionarjev z uradniškim 
značajem je urejeno s službeno pragmatiko za 
ljubljanske mestne uradnike, službeno razmerjo 
osebja s poduradniškim in pazniškim značajem pa 
s službeno pragmatiko za uslužbence mestnega 
dohodarstvenega urada ljubljanskega, izdano po 
mestnem magistratu pod št. 401/pr. iz leta 1922.

Člen 21.
Na čelu mestne dohodarstvene uprave je mestno 

dohodarstveno ravnateljstvo, ki mu je vodja rav­
natelj. Ta je odgovoren neposredno mestnemu 
županu.

Člen 22.
Mestno dohodarstveno ravnateljstvo oskrbuje v 

imenu mestne občine vse agende,- ki se nanašajo 
na pobiranje in upravljanje mestnih občinskih 
trošarin, ter dopisuje v teh ozirih samostojno z 
javnimi uradi in privatniki.

Člen 23.
Ravnateljstvu je prideljen kontrolni urad. Temu 

je zlasti poverjeno nadziranje svobodnih shranišč 
v mestni občini in vsega prometa z alkoholnimi 
pijačami.

Člen 24.
Uvozne, izvozne in tranzitne posle oskrbujejo 

pod vodstvom mestnega dohodarstvenega ravna­
teljstva linijski dohodarstveni uradi. Tem načelu- 
jejo starejšine, ki vodijo urade ter po navodilih 
ravnateljstva porazdeljujejo službo v svojih oko­
liših. Prideljeni so jim pregledniki, višji pazniki, 
pazniki in vežbeniki. Višji pazniki, pazniki in 
vežbeniki se pa tudi eksponiraju ob vhodih na 
mestno ozemlje ter opravljajo na teh mestih ome­
jeno službo dohodarstvenih uradov.

Člen 25.
Po potrebi se postavljajo dohodarstveni organi 

tudi po svobodnih shraniščih in eventualnih pro- 
izvajališčih zaradi stalne kontrole; dajo se jim tiste 
pravice, ki so potrebne za poslovanje v konkretnih 
primerih.

V mestni klalnici opravlja dohodarstvene posle 
klalnični urad, kontrolo pa vrši dohodarstveni 
urad.

Člen 26.
Mestno dohodarstveno ravnateljstvo, linijski do- 

hodarslveni uradi in njih ekspoziture morajo biti 
na zunaj označeni z mestnim grbom in z nadpisom: 
Mestno dohodarstveno ravnateljstvo ali: Linijski 
dohodarstveni urad «Tržaška cesta» ali: Ekspo­
zitura linijskega dohodarstvenega urada clžanska 
cesta» itd. Čuvajnice imajo samo nadpis: Mestna 
linijska čuvajnica.

Člen 27.
Pri vseh uradih, ekspoziturah in čuvajnicah 

mora biti na vidnem mestu nabita ali nalepljena 
trošarinska tarifa, ki kaže točno vsakokrat veljavne 
postavke.

Člen 28.
Vsi dohodarstveni nastavljene! morajo postopati 

napram strankam, s katerimi imajo uradne posle, 
vseskozi taktno, vljudno in obzirno. Zahtevati na­
povedi ali pojasnila v neprimernem ali celo žalji­
vem tonu, je strogo prepovedano. Vsak uradni 
posel se mora opraviti hitro in ne da bi se po 
nepotrebnem zadrževala stranka preko časa, ki ja
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neizogibno potreben za izvršitev posla. V tem oziru 
veljajo določila službenega navodila, izdanega s 
službeno pragmatike vred po mestnem magistratu 
pod št. 401/pr. iz leta 1922.

Kršenje službenih predpisov se kaznuje po 
disciplinskih predpisih, izdanih obenem z navede­
nimi navodili.

III. Pobiranje občinskih trošarinskih naklad.
Člen 29.

Trošarinske davščine na predmete, navedene v 
tarifi, se pobirajo: ali ko se uvažajo ali vnašajo 
ti predmeti na ozemlje mestne občine za po­
trošnjo ali porabo na tem ozemlju, ali pa če se 
proizvajajo v mestu ali če so se vskladiščili v 
mestu, ne da bi bila pobrana nanje davščina, ko 
prehajajo na ozemlju mestne občine v potrošnjo 
ali porabo.

Člen 30.
Če se uvažajo ali vnašajo predmeti na ozemlje 

mestne občine, se obravnavajo na meji mestne 
občine (linija), bodisi da se takoj zatrošarinijo, ker 
so namenjeni za potrošnjo ali porabo na ozemlju 
mestne občine, bodisi da se vskladiščijo v svo­
bodnih shraniščih, ker še ni njih namen točno 
opredeljen, bodisi da se samo prevažajo čez ozem­
lje mestne občine.

Člen 31.
Obravnavanje se vrši redno pri linijskih do- 

hodarstvenih uradih ali pri njih ekspoziturah, 
postavljenih na glavnih komunikacijah, ki drže v 
mesto. Izjemoma se vrši, če se vnašajo malenkosti, 
tudi pri čuvajnicah, ki so postavljene na manj 
važnih vhodih.

Člen 32.
Linijski dohodarstveni uradi in njih ekspoziture 

so:
1. ) Linijski dohodarstveni urad cTržaška cesta».
2. ) Linijski dohodarstveni urad <Spodnja Šiška» 

z ekspozituro na Vodnikovi cesti.
3. ) Linijski dohodarstveni urad cDunajska ce- 

sta».
4. ) Linijski dohodarstveni urad ^Gorenjski 

kolodvor>.
5. ) Linijski dohodarstveni urad <Glavni kolo­

dvor*.
6. ) Linijski dohodarstveni urad <Glavni kolo­

dvor, osebni promet*.
7. ) Linijski dohodarstveni urad «Glavni kolo­

dvor, Metelkova ulica*.
8. ) Linijski dohodarstveni urad «Zelena jama*.
9. ) Linijski dohodarstveni urad <Zaloška cesta*.

10. ) Linijski dohodarstveni urad «Poljanska ce­
sta*.

11. ) Linijski dohodarstveni urad ^Dolenjska ce­
sta* z ekspozituro na Ižanski cesti.

12. ) Linijski dohodarstveni urad «Bleiweisova 
cesta*.

Na drugih vhodih vzdolž mestne meje (ob liniji) 
so postavljene čuvajnice, kjer opravljajo ekspo­
nirani organi svojo službo, ter spadajo:
a) k linijskemu dohodarstvenemu uradu cTržaška 

cesta* čuvajnici v Rožni dolini in ob cesti na 
Rožnik;

b) k linijskemu dohodarstvenemu uradu cSpodnja 
Šiška* čuvajnica ob gorenjski železnici 
km 100-8;

c) k linijskemu dohodarstvenemu uradu cDunaj­
ska cesta* čuvajnici na Kavškovi cesti in ob 
Linhartovi ulici;

6) k linijskemu dohodarstvenemu uradu cZelena 
jama* čuvajnica ena Rampi*;

d) k linijskemu dohodarstvenemu uradu cZaloška 
cesta* čuvajnica na Poljski cesti;

e) k linijskemu dohodarstvenemu uradu cPoljan- 
ska cesta* čuvajnica ena delavnici* (Cesta na 
Kodeljevo).

f) Dohod na Opekarski cesti je pod nadzorstvom 
cTrnovske čuvajnice* in

g) za vodni promet služi čuvajnica ob Trnovskem 
pristanu.
Poslovanje glede poštnih pošiljatev, ki so zave­

zane trošarinskim nakladam, se koncentrira na 
glavni pošti v Ljubljani.

Za trošarinske poštne pošiljke, namenjene za 
svobodna shranišča, se izdajajo tranzitne bolele po 
Henu 60.

Člen 33.
Trošarinski predmeti, navedeni v tarifi, se 

uvažajo:
1.) ali za potrošnjo in porabo na ozemlju 

mestne občine v neizpremenjenem stanju;

2. ) ali da služijo kot sirovine za proizvajanje 
drugih predmetov, zavezanih občinskim davščinam 
na ozemlju mestne občine;

3. ) ali da se vskladiščijo v svobodna shranišča 
ter se njih namen opredeli pozneje.

1.) Uvoz za potrošnjo in porabo 
v mestu.

Člen 34.
Vsakdo, ki hoče uvoziti ali vnesti predmete, 

zavezane občinski nakladi, na ozemlje mestne 
občine, da se tam potrošijo in porabijo, mora, čim 
dospe do mestne meje, te predmete prijaviti do­
hodarstvenemu uradu ali eksponiranemu organu.

Napovedati je predmet s tarifarno označbo, 
nadalje količino ali težo in namen.

Člen 35.
Če je količina vnesenih predmetov tako ne­

znatna, da bi se nanjo odmerilo občinske naklade 
manj nego 5 par, se ta občinska doklada ne pobira.

Člen 36.
Občinske trošarinske davščine se pobirajo po 

teži, po prostornini in od kosa, kakor to določa 
tarifa.

Člen 37.
Če se pobirajo trošarinske davščine po teži, se 

vpošteva čista teža. Ta se izračunava tako, da se 
ugotovi nečista teža ter se odbije tara.

Pri nastopnih predmetih se računi tara, če 
stranka temu pritrdi, v teh odstotkih nečiste teže:
a) sveže meso brez izjeme, nasoljeno, osu­

šeno in prekajeno meso, klobase in 
salame, v sodih ali zabojih .... 10 %,

meso v sodih v soljeni vodi...................20 %,
meso v pletenicah ........ 5 %,

b) žive ribe v posodah z vodo...................50 %,
žive žabe, živi polži, žive ostrige v sod­

čkih ................................................... 10 %,
sveže ribe in sveži raki v pletenicah . 8 %,
posušene ribe v sodih do 70 kg . . . 12 %, 
posušene ribe v sodih nad 70 kg . . . 10 %,
marinirane ribe v sodih....................... 25%,
ribje ikre v sodih.................................15 %,
sardele, slaniki, v olju zloženi .... 20 %,

c) riž v sodih iz mehkega lesa . . . . 10 %,
riž v sodih iz trdega lesa...................15 %,
riž v vrečah, za vsako vrečo .... 1 kg,

č) moka, škrob, puder v sodih iz mehkega
lesa ....................................................... 10 %,

isto v sodih iz trdega lesa................. 15 %,
isto v škatlah.........................................5 %,

d) zdrob in ječmenček v vrečah .... 1 %,
e) zdrobljeni oves, ajdova moka in prosena

kaša v sodih...................................10 %,
f) ajdova kaša in ajdov zdrob v vrečah . 1 %,
g) sveže in posušeno sadje v sodih in za­

bojih iz mehkega lesa.....................H
isto v sodih iz trdega lesa................ 15 %,

h) sirovo maslo v dežah iz mehkega lesa . 12 %,
maslo v dežah iz trdega lesa . . . . 15 %,

i) sirov in raztopljen loj, nadalje sveče v
sodih ali zabojih iz mehkega lesa . 10 %,

isto v sodih iz trdega lesa.................12 %,
isto v zavojih.........................................5 %,

j) svinjska mast, salo in slanina v sodih iz
mehkega lesa . ..................................... 12%,

isto v sodih iz trdega lesa................15 %,
k) milo v sodih ali zabojih iz mehkega lesa 15 %,

isto v sodih in zabojih iz trdega lesa . 18 %,
l) sir v zabojih z nečisto težo 56 kg in več 16 %,

sir v zabojih z nečisto težo pod 56 kg . 13 %,
sir v sodih in dežah......................... 12 %,
sir v pletenicah.................................... 8 %,
sir v zavojih in vrečah........................... 3 %,

m) olje v sodih do 140 kg..................... 20 %,
olje v zabojih, steklenicah in vrčih . . 24 %,
olje v sodih nad 140 kg....................... 18%,
olje v pletenicah, steklenicah in vrčih . 16 %.
Če stranka ne pritrdi ugotovitvi tare po tej 

tarifi ali pa če se uvažajo predmeti v drugačnih 
posodah ali opažih, se mora ugotoviti pravilna 
teža z uradno tehtnico.

Člen 38.
Če se pobirajo občinske davščine po prostor­

nini, se izračunava prostornina tako-le:
Če so posodd pravilno cimentirane in ni povoda 

sumiti, da se je morda prostornina navzlic žigu na 
nedopusten način izpremenila, se vpošteva žig. 
V nasprotnem primeru, ali pa če sodi niso cimen-

tirani, se dožene najprej čista teža ter se računi, 
da je en kilogram tekočine enak enemu litru.

Pri vseh tekočinah, na katere se pobirajo ob­
činske naklade po prostornini, se sme, če se uva­
žajo v normalnih sodih, sporazumno s stranko 
smatrati, da je, ako so sodi iz kostanjevega lesa 
(mehak les), 113 kg nečiste teže enakih enemu 
hektolitru tekočine, ako pa so sodi iz hrastovega 
lesa (trd les), 116 kg enakih enemu hektolitru 
tekočine.

Člen 39.
Če uvoznik izrečno ne prijavi, da je blago na­

menjeno za prevoz skozi mestno občino ali za 
vskladiščenje v svobodnem shranišču ali za pre­
delavo v mestu, se smatra, da je namenjeno za 
potrošnjo ali porabo v mestni občini v neizpre- 
menjenem stanju; nanje se takoj pobere občinska 
naklada, kakor če je bilo blago izrečno prijavljeno 
za neposrednjo potrošnjo in porabo.

Če se prijavi blago, ki bi bilo kot sirovina za­
vezano davščini, kot sirovina za proizvajanje dru­
gih predmetov, zavezanih občinskim davščinam, ali 
pa za predelavo, veljajo določila člena 123. in na­
slednjih členov.

Člen 40.
Čim se je blago prijavilo za potrošnjo in porabo 

v mestu ali čim se ni prijavilo izrečno za prevoz 
skozi mesto ali za vskladiščenje v svobodno shra- 
nišče, se vpišejo predmeti pri dohodarstvenem 
uradu nemudoma v plačilni register mestne tro­
šarine črka A ali v plačilni register mestne tro­
šarine črka B. Vpisi v registre se vrše v dvojniku 
s pavziranjem (juksta in bolela). Vpisati se mora 
v register A: dohodarstveni urad, datum knji­
ženja, ime in priimek stranke, vrsta in količina 
predmetov, izračunjena davščina in podpis poslu­
jočega uradnika. Vrhu tega se vpišeta številka 
bolele in znesek trošarine v kontrolni kupon. Red­
no je vpisati predmete za vsako stranko posebe. 
Če pa prijavi ena stranka predmete za več strank, 
se lahko vpišejo skupno pod eno bolelo, ako so 
predmeti iste vrste in ako prevzame stranka tudi 
odgovornost za druge stranke.

V register B se vpisujejo isti podatki razen 
imena strank.

Register A služi za vse uvoze in vnose, na ka­
tere se pobira več občinske trošarinske davščine 
nego pet (5) dinarjev. Register B pa služi za vpi­
sovanje davščin v zneskih pod pet (5) dinarjev. 
Tudi register B ima kontrolni kupon.

Člen 41.
Po vpisu v register (juksto in bolelo) in kon­

trolni kupon se izvrši uradni pregled prijavljenih 
predmetov.

Ta pregled se mora izvršiti natančno in točno, 
vendar pa brez zadrževanja strank preko časa, ki 
je neizogibno potreben zanj. Pregled se mora iz­
vršiti popolnoma nepristranski in v tisti vrsti, v 
kateri so se oddale prijave. Seveda se morajo tudi 
prijave sprejemati v tisti vrsti, v kateri prihajajo 
stranke k uradu. Vsako protežiranje ali zapostav­
ljanje strank pri tem poslu se kaznuje disciplinski.

Člen 42.
Pregled malih količin, za katere zadošča po­

vršen ogled in približna ocenitev naklade (bele­
ženje v registru B), se poverja, zlasti ob času, ko 
se pričakuje večji naval uvoznikov ali vnosnikov, 
nalašč za to designiranemu organu, ki ima po­
trebne spretnosti, da se vrši odpravljanje brez 
zadržka. To odpravljanje se vrši lahko tudi med 
pregledovanjem večjih tovorov paralelno ali celo 
prefertalno, da se prepreči vsak zastoj.

Člen 43.
V register A vrši vse vpise ob uradnih urah 

načeloma samo starejšina dotičnega urada. Če se 
mu prideli tudi preglednik, kar se mora vedno 
zgoditi pri uradih, kjer je promet živahen, je ta 
s starejšino soodgovoren za vse vpise in torej upra­
vičen za kontrolo ter zavezan, po pregledu sopod- 
pisovati bolele. Sicer je pa preglednikova naloga, 
poseči povsod tam vmes, kjer nastanejo težkoče 
glede tarifiranja ali merjenja in tehtanja. Tudi 
mora po navodilih mestnega dohodarstvenega rav­
nateljstva nadzirati, zlasti ponoči, višje paznike in 
paznike, službujoče na uradih in čuvajnicah. Uvoze 
in vnose, ki se vrše izvun uradnih ur, odpravlja 
dežurni dohodarstveni organ ter jih beleži v re­
gistre. Dohodarstveni urad na glavnem kolodvoru 
za osebni promet uporablja register B, tudi če bi 
šlo za trošarinske zneske nad 5 dinarjev, da se s 
tem prepreči vsako zadrževanje potnikov.
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Člen 44.
Eksponirani dohodarstveni organi po čuvajnicah 

imajo nalogo, zabranjevati vnos predmetov, zave­
zanih občinskim davščinam, na ozemlje mestne 
občine po stranskih potih, kjer ni dohodarstvenih 
uradov. Dolžnost jim je torej, prišlece po potrebi 
spremiti k dohodarstvenemu uradu, ali pa, da ne 
ostane čuvajnica dalje časa zapuščena, do naj­
bližjega paznika soseda, ki izvrši nadaljnje sprem­
ljanje. To spremljanje pa se mora izvršiti samo, 
če ni mogoče uradnega posla opraviti pri čuvajnici 
sami. Dopušča se v ta namen, da odpravljajo 
eksponirani organi prišlece glede vseh predmetov, 
navedenih v tarifi, če jih nosijo s seboj ali uvažajo 
na ročnih vozičkih ter občinska davščina po po­
vršni ocenitvi ne preseza 5 dinarjev. Izvzeto je 
samo žganje, ki se mora vedno in brez izjeme 
odpravljati samo pri dohodarstvenih uradih. Noben 
vhod v mestno občino se ne smatra za «prepove- 
dano pot» za vnašanje predmetov, zavezanih občin­
skim davščinam.

Člen 45.
Eksponirani dohodarstveni organi ne vodijo 

registrov. V področju člena 44. beležijo vnesene 
ali na ročnih vozičkih uvožene predmete v bloke, 
ki so pripravljeni sicer za tržnino in uvoznino. Iz 
teh blokov izdajajo potrdila stranicam, sami pa 
obenem beležijo prejete zneske na posebnih listih.

Člen 46.
Vsako blago, ki je zavezano mestni občinski 

nakladi, mora biti po prehodu preko linije krito z 
boleto ali s potrdilom iz člena 45.; drugače se sma­
tra za vtihotapljeno. Torej je v prid strankam, da 
zahtevajo za vsako plačilo potrdilo; dolžnost do­
hodarstvenih organov pa je, da ne prepuste nobe­
nega predmeta v mesto brez potrdila.

Člen 47.
Če nastane pri eksponiranih organih dvom o 

tarifiranju ali če gre za količino blaga, na katero 
bi odpadla po površnem preračunu višja davščina od 
5 dinarjev, ali če se hoče vnesti žganje v kakršni­
koli količini, končno, če gre za napačno napoved, ki 
ima po’ tej naredbi za posledico kazensko zasledo­
vanje, ne sme eksponirani organ obravnavati vnosa 
ali uvoza, temveč mora spremiti stranko po dolo­
čilu člena 44. do dohodarstvenega urada, ki izvede 
potrebno postopanje.

Člen 48.
Eksponirani dohodarstveni organi morajo ob 

koncu dnevne službe bloke in prejeti denar odnesti 
naravnost k dohodarstvenemu uradu, ki so mu pri- 
deljeni, ter oboje izročiti starejšini.

Člen 49.
Če ne bi bilo na točki, kjer se uvozi ali vnese 

blago, zavezano občinski nakladi, dohodarstvenega 
organa, se mora stranka sama napotiti do najbliž­
jega dohodarstvenega urada ter tam opraviti pri­
javo. Če tega ne stori in se blago zaloti kjerkoli na 
ozemlju mestne občine, se smatra za vtihotapljeno.

Člen 50. •
Če je treba telesne preiskave, je ne sme nikdar 

izvršiti eksponirani organ sam, ampak mora spre­
miti osumljeno osebo do najbližjega dohodarstve­
nega urada, kjer se lahko izvrši preiskava, toda 
samo v uradnih prostorih. Ta preiskava se izvrši 
samo, če je sum povsem opravičen, da stranka kaj 
prikriva, in če navzlic opetovanemu pozivu odkloni 
prijavo ali ne pokaže predmetov. Vsaka brezobzir­
nost je pri tem strogo prepovedana.

Če se mora preiskati oseba ženskega spola, jo 
sme preiskati samo ženska, in sicer samo v separi­
ranem lokalu.

Člen 51.
Če je opravičen sum, da se je uvozilo ali vneslo 

na ozemlje mestne občine nakladi zavezano blago, 
ne da bi bilo prijavljeno, se sme na ozemlju mestne 
občine zasledovati, najsi je bilo določeno za potro­
šnjo ali porabo v mestni občini ali za shrambo v 
svobodnem shranišču ali za prevoz skozi mestno 
občino. V vseh primerih se smatra, da se je namer- 
jalo nenaznanjeno potrošiti ali porabiti v mestni 
občini; čim se zaloti, se takoj obdači in vrhu tega 
se uvede kazensko postopanje.

Da se v takem primeru blago izsledi in krivec 
kaznuje, se sme izvršiti po potrebi tudi hišna pre­
iskava.

Člen 52.
Hišna preiskava se sme izvršiti samo na pis­

meno odredbo župana ljubljanskega mesta; voditi 
jo mora šef mestnega dohodarstvenega ravnatelj­
stva ali pa funkcionar tega ravnateljstva z uradni­
škim značajem vpričo dveh državljanov.

Župan je odgovoren po členu 11. Vidovdanske 
ustave z dne 28. junija 1921., «Službene Novinec 
št. 142 A (Ur. 1. z dne 27. julija 1921., št. 233/87), za 
odreditev hišne preiskave, organi, ki jo izvrše, pa 
za način izvršitve.

Člen 53.
Uvoz in prevoz blaga, razen alkoholnih tekočin, 

se mora odpravljati pri vseh uradih in eksponira­
nih organih ob vsakem času, podnevi in ponoči. 
Izvun uradnih ur, ki trajajo v času od dne 1. aprila 
do dne 1. oktobra od 6. ure do 20. ure, v drugem 
času pa od 7. ure do 18. ure, opravlja pri uradih te 
uvozne in prevozne posle dežurni dohodarstveni 
organ, ki ga določi vsak dan za to starejšimi urada. 
Temu dežurnemu organu se morajo dati na razpo­
lago vsi zapiski in njega posli so veljavni, tudi če 
se sicer zahteva sopodpis preglednikov. Dežurni 
organ pa mora v registrih in na boletah v vseh pri­
merih beležiti tudi uro poslovanja.

Izvoz vsega blaga, nadalje uvoz in prevoz alko­
holnih tekočin se sme vršiti samo med uradnimi 
urami.

Člen 54.
Ob pregledovanju blaga morajo vsi dohodar­

stveni organi strogo paziti na osebno snažnost in 
čistoto kakor tudi na čistoto instrumentov in dru­
gih pripomočkov.

Otipavanje in dotikanje predmetov, ki služijo 
neposredno človeškemu uživanju, naj se po možno­
sti opušča. Če je neizogibno potrebno, je strogo 
paziti, da so roke čiste.

Člen 55.
Če se uvaža ali vnaša na ozemlje mestne občine 

žganje, morajo zahtevati dohodarstveni organi od 
uvoznika ali vnosnika potrdilo pristojnega oddelka 
finančne kontrole, da je državna trošarina na to 
žganje plačana, ali pa spremnico tega oddelka, če 
državna trošarina še ni plačana, ker mora biti vsako 
žganje po državnih trošarinskih predpisih v pro­
metu krito ali s priznanico ali s potrdilom oddelka 
finančne kontrole, v čigar okolišu je bilo žganje 
proizvedeno ali zatrošarinjeno, ali pa, če žganje še 
ni bilo zatrošarinjeno, s spremnico tega oddelka.

Ko pobere mestni dohodarstveni organ mestno 
občinsko naklado, mora, če je žganje krito s sprem­
nico, obvestiti pristojni oddelek finančne kontrole 
v Ljubljani, da postopa po svojih predpisih; če pa 
ni ne spremnice ne priznanice, mora žganje, najsi 
mu je bilo pravilno prijavljeno, zapleniti ter ga 
izročiti kot vtihotapljeno pristojnemu oddelku fi­
nančne kontrole. Še prej je treba po možnosti ugo­
toviti identiteto stranke in ji naročiti, naj se zglasi 
pri omenjenem oddelku finančne kontrol^, da uredi 
stvar s stališča državne trošarine.

Če gre za neznano osebo in je sum opravičen, 
da prikriva ta oseba pravo ime in bivališče, jo je 
treba spremiti k oddelku finančne kontrole.

Žganje, zaplenjeno tudi zaradi tihotapljenja ob­
činske naklade, jamči v prvi vrsti za državno troša­
rino in za kazen, šele v drugi vrsti pa za občinsko 
naklado in za kazen. Zato ga je treba tudi v tem 
primeru izročiti najprej oddelku finančne kontrole, 
pri tem pa zaprositi, naj se izroči, če bi stranka 
plačala državno trošarino in kazen, zopet mestnemu 
dohodarstvenemu ravnateljstvu, dokler stranka ne 
poravna tudi mestne občinske naklade in even­
tualne kazni.

Če bi se žganje prodalo, je treba zaprositi 
finančno okrajno ravnateljstvo, naj eventualnega 
presežka preko državnih terjatev iz dotičnega ka­
zenskega primera ne izroči stranki, ker jamči ta 
presežek za občinsko naklado in za kazen, ter naj 
priobči kupčevo ime, da se eventualno od njega 
izterja občinska naklada.

Če dospe žganje v katerikoli količini k eksponi- 
ranemu dohodarstvenemu organu, ne sme ta organ 
vnosa obravnavati, bodisi da je bilo žganje pri njem 
pravilno prijavljeno, bodisi da ni bilo prijavljeno, 
marveč mora stranko spremiti k dohodarstvenemu 
uradu, ki postopa po gorenjem predpisu.

Člen 56.
Kdor uvaža na ozemlje mestne občine špirit, da 

ga na tem ozemlju denaturira in uporablja za izde­
lovanje kisa, ali pa da ga uporablja nedenaturira- 
nega kot sredstvo za konserviranje izdelkov, zave- 

' zanih trošarinskim davščinam, ali sirovin za proiz­

vajanje takih izdelkov, mora ob vsakem uvozu iz­
rečno prijaviti ta namen ter v prvem primeru doku­
mentarno dokazati, da je ta špirit prost državne 
trošarine. V tem primeru se ne pobere nanj nobena 
občinska naklada, v drugem primeru pa se pobere 
naklada po tar. post. 3.

Člen 57.
• Na vino, ki se uvaža na občinsko ozemlje v 
trgovski zaprtih steklenicah, se pobira trošarina po 
postavki, določeni za steklenice pod tar. post. 4., ne 
glede na kvaliteto vina in ne glede na to, ali spada 
uvoženo vino po pravilniku o državni trošarini med 
navadna vina ali med fina vina. Samo za penino 
velja tar. post. 6. (glej člen 12. te naredbe).

Člen 58.
V znak, da je občinska naklada na vino v stekle­

nicah, pa tudi na penino, plačana, se obeležijo ste­
klenice z občinskim trošarinskim trakom. Ta trak 
se nalepi, če gre za penino ali za fina vina po pra­
vilniku o državni trošarini, poleg državnega troša- 
rinskega traka, drugače pa samostojno čez vrat 
steklenice in zamašek tako, da se trak uniči, ko se 
steklenica odpre.

2. > Uvoz predmetov, navedenih v 
tarifi, ki služijo za sirovine ob 
proizvajanju drugih predmetov, za­
vezanih občinskim davščinam, na

ozemlju mestne občine.
Člen 59.

Uvoz predmetov, zavezanih občinskim nakla­
dam, na ozendje mestne občine, ki naj služijo 
za sirovine ob proizvajanju novih predmetov, zave­
zanih občinskim davščinam, ali ki naj se kakorkoli 
predelajo, se sme obravnavati samo pri dohodar­
stvenih uradih.

Uvoznik mora točno prijaviti firmo, za katero 
se vrši uvoz, in naznaniti, kakšne predmete na- 
merja firma proizvesti. Če se prijava ne izvrši 
točno, mora plačati proizvajalec od predelanih ali 
na novo proizvedenih predmetov občinsko dav­
ščino, najsi jo je morda že plačal na sirovine v po­
polnem ali delnem znesku. Če se izvrši prijava 
točno in je firma dohodarstvenemu ravnateljstvu 
prijavljena, zabeleži dohodarstveni urad vrsto in 
količino predmetov, ki se uvozijo kot sirovine, ne 
da bi pobral občinsko naklado, kot tranzitno blago. 
Tranzitno boleto mora stranka nemudoma izročiti 
kontrolnemu uradu. Ta pobere občinsko naklado 
šele od izdelka, ko se iznese v potrošnjo in promet. 
Sploh veljajo v tem oziru določila členov o proiz­
vajanju predmetov, zavezanih občinskim davšči­
nam, na ozemlju mestne občine (člena 118. in na­
slednjih členov).

3. ) Uvozpredmetov, zavezanih občin­
skim davščinam, za vskladiščenje v

svobodnih shraniščih.
Člen 60.

Za vskladiščenje v svobodnih shraniščih se sme­
jo uvažati predmeti, navedeni v trošarinski tarifi, 
samo pri dohodarstvenih uradih. Občinska davščina 
se začasno nanje ne pobere, če so bili izrečno pri­
javljeni za takšno vskladiščenje. Dohodarstveni 
urad izda o prijavljenih predmetih, ko je natančno 
pregledal vrsto in količino, tranzitno boleto. To 
boleto vroči stranka kontrolnemu uradu pri mest­
nem dohodarstvenem ravnateljstvu, ki odredi nad­
ziranje vskladiščanja. Vskladiščene predmete vpiše 
stranka v shraniščno knjigo, ki jo vodi po vzorcu, 
katerega predpiše mestno dohodarstveno ravna­
teljstvo skladno s svojo knjigo o vskladiščahju v 
svobodnih shraniščih.

Člen 61.
Svobodna shranišča imajo namen, olajševati 

trgovinske razmere na ozemlju mestne občine in 
služijo za vskladiščanje blaga, ki je zavezano ob­
enem državni trošarini in občinskim nakladam, 
ali pa za blago, ki je zavezano samo občinskim 
nakladam.

Člen 62.
Pogoje, ob katerih se lahko proglasi zgradba za 

svobodno shranišče za predmete, ki so zavezani 
državni trošarini, in postopanje s takimi predmeti, 
določa pravilnik o državni trošarini v členih 49. 
do 63.

Če se dovolijo svobodna shranišča za vskladi­
ščanje predmetov, ki so zavezani državni trošarini 
in obenem občinskim davščinam, n. pr. svobodna
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shranišča za špirit, se smejo zlagati vanje ti pred­
meti tudi brez plačila občinskih davščin. Treba pa 
je ob uvozu točno prijaviti predmet, količino, lastni­
kovo ime, namen uvoza in svobodno shranišče.

Ta prijava je nezavisna od prijave in vobče od 
dolžnosti, ki vežejo stranko ali lastnika svobodnega 
shranišča glede državne trošarine.

Člen 63.
Kontrolni urad, ki ima v razvidu blago, vskia- 

diščeno brez plačila občinskih davščin, vodi kon­
trolo sporazumno z organi državne trošarinske 
kontrole. V ta namen zaprosi mestno dohodar- 
stveno ravnateljstvo finančno upravo za dovolitev, 
da smejo dajati organi finančne kontrole mestnim 
dohodarstvenim organom potrebne podatke, iz 
katerih se morejo mestni dohodarstveni organi 
uverjati o pravilnosti vnosov in iznosov in plačila 
občinskih davščin.

Mestnim dohodarstvenim organom je treba do­
voliti tudi pregled v shranišču, in sicer, če ni shra­
nišče pod sozaporo finančne kontrole, ob vsakem 
času podnevi, če pa je pod zaporo, takrat, ko oprav­
ljajo službo tudi finančni organi.

Člen 64.
Shraniščno knjigo mora voditi stranka v takem 

primeru nezavisno od zapiskov, ki jih je voditi 
zaradi državne trošarine, in sicer po vzorcu, ki 
ga predpiše mestno dohodarstveno ravnateljstvo 
skladno s svojo knjigo o vskladiščanju v svobodnih 
shraniščih.

Člen 65.
Za predmete, ki so zavezani samo občinskim 

nakladam, in za predmete, ki so sicer zavezani 
tudi državni trošarini, pa je ta nanje že plačana, 
se lahko dovolijo posebna svobodna shranišča v 
lastnih ali najetih zgradbah ali pa skupna svo­
bodna shranišča, v katera spravljajo posamezniki 
svoje blago bodisi skupno, bodisi ločeno po pro­
storih zgradbe, ki jih vzamejo v najem.

Člen 66.
Dovolitev za svobodna shranišča prve vrste daje 

na prošnjo strank mestno dohodarstveno ravnatelj­
stvo za nedoločen čas in proti preklicu, če bi se 
kakorkoli zlorabila, ob pogojih, ki jih smatra v 
vsakem konkretnem primeru za potrebne, da so 
občinski interesi zadostno zaščiteni.

Vobče so pogoji ti-le:
1. ) mestni dohodarstveni organi imajo vsak čas 

vstop v shraniščni lokal in vpogled v zapiske;
2. ) ponoči eventualno sozapora kontrolnega 

urada;
3. ) v shranišču je zabranjeno vsakršno prede­

lovanje vskladiščenih predmetov, razen če se vrši 
stalna kontrola;

4. ) dovoljeno je samo pretakanje in prelaganje, 
ki ga zahteva racionalno vzdrževanje predmetov. 
Če pa se s takšnimi manipulacijami izpremeni koli­
čina ali predmet sam ali pri alkoholu jakost, se 
mora manipulacija, ako ni stalne kontrole, prija­
viti vselej predhodno kontrolnemu uradu tako pra­
vočasno, da ji more dohodarstveni organ prisostvo­
vati.

Člen 67.
Svobodna shranišča te vrste se dovoljujejo zlasti 

onim, ki tržijo z vinom na debelo. Če želi imeti 
tak trgovec za vino posebno shranišče, mora zapro­
siti pri mestnem dohodarstvenem ravnateljstvu 
pismeno za priznanje. V prošnji mora:

1. ) označiti zgradbo, ki jo namerja uporabljati 
za shranišče;

2. ) priložiti dokumente, da je zgradba zavaro­
vana zoper ogenj;

3. ) izjaviti, da hoče voditi shraniščno knjigo, iz 
katere bo vedno razvidno stanje blaga po vzorcu, 
ki mu ga predpiše dohodarstveno ravnateljstvo;

4. ) položiti varščino v taki višini, da je povsem 
zavarovana občinska naklada, ustrezajoča količi­
nam vina, ki jih ima trgovec navadno v skladišču; 
ta varščina se položi lahko v gotovini ali v držav­
nih papirjih ali v papirjih denarnih zavodov, ki jih 
odobri mestni župan, ali z garantnim pismom 
domačih denarnih zavodov ali s hipoteko;

5. ) izjaviti, da bo za vsak nedostatek, naj na­
stane iz kakršnegakoli Vzroka, nemudoma plačal 
ustrezno občinsko naklado, ne glede na morebitne 
druge posledice.

Člen 68.
Isti vinski trgovec sme imeti na ozemlju mestne 

občine na različnih krajih tudi več shranišč, ki se 
smejo priznati za svobodna. Treba pa je, da si iz­

posluje za vsako shranišče posebno priznanje, 
dočim je varščina lahko za vsa shranišča ista.

Člen 69.
V svobodnem shranišču se smejo hraniti samo 

vina, na katera občinska naklada še ni plačana. Na 
vina, ki jih uporablja vinski trgovec za svojo po­
trošnjo, mora plačati občinsko naklado, čim reali­
zira ta namen, ter mora taka vina izkletiti iz shra­
nišča.

Člen 70.
Če se bavi kdo, ki trži z vinom na debelo, tudi 

s točenjem na drobno, se mu prizna svobodno shra­
nišče samo, ako je shranišče prostorno tako ločeno 
od točilne kleti, da je prenos vina iz enega v drugo 
mogoč samo javno.

Mestno dohodarstveno ravnateljstvo lahko veže 
v takšnih primerih svojo dovolitev še na nadaljnje 
primerne kavtele, ki jih smatra za potrebne; posto­
pati pa mora, dokler ne zapazi eventualnih zloupo- 
treb, napram vsem prosilcem po enakih smernicah.

Člen 71.
V svobodnem shranišču se smejo uporabljati 

samo pravilno cimentirane posode.

Člen 72.
V svobodnem shranišču se dovoljujejo z vinom 

vse manipulacije, ki jih zahteva umno kletarstvo. 
Če pa se z manipulacijami izpremeni količina, se 
morajo šest ur prej prijaviti kontrolnemu uradu.

Člen 73.
Razen teh manipulacij se sme v svobodnem 

shranišču samo še polniti vino v steklenice.
Polnjenje vina v steklenice se mora predhodno, 

in sicer tako pravočasno prijaviti kontrolnemu 
uradu, da mu odposlanec tega urada lahko priso­
stvuje. Napolnjene steklenice se morajo takoj izkle­
titi iz svobodnega shranišča. Prej pa se mora pla­
čati občinska naklada na vino v steklenicah in 
doplačati državna trošarina po tej lestvici:
na steklenice, ki drže 0-5 1,...................32-5 p
,» .. ,» » 0-6 „..................... 29—„
« n » n 9*7 ,,......................-5-5 ,,
« m 9*8 ,,...................72* ,,
ii ii ii n 0*9 ,,..................... 68*5 ,,
11 11 » M 1 M...................... 65' „
)» ii ii ii 1*5 „..................... 97*5 ,,

Člen 74.
Če bi se polnile steklenice v točilni kleti, ko je 

občinska naklada na vino od soda že plačana, se 
pobere seveda tudi občinska naklada samo v dife- 
renčni izmeri analogno državni trošarini.

Člen 75.
Organi mestnega dohodarstvenega urada smejo 

podnevi, in sicer od dne 1. maja do dne 31. oktobra 
od 6. do 19. ure, v drugem času pa od 7. do 17. ure 
kadarkoli prihajati v shranišče; ponoči pa je shra­
nišče, če smatra mestno dohodarstveno ravnatelj­
stvo to za potrebno, pod uradno zaporo.

Dohodarstvenim organom je tudi dovoljeno, 
skontrirati zalogo, kadarkoli se jim zdi potrebno, 
toda vedno samo vpričo lastnika ali njegovega na­
mestnika. Uspeh skontracije se zabeleži v shraniščni 
knjigi in v skladiščni knjigi kontrolnega urada. Ne­
dostatke mora stranka takoj obdačiti. Če je vrhu 
tega sum opravičen, da je nastal nedostatek z ne­
upravičeno izkletitvijo ali s potrošnjo, ki preseza 
primerno porabo za pokušnje, se lahko uvede tudi 
kazensko postopanje.

Člen 76.
Kadar je glede na obseg obrata potrebno, na­

dalje vselej, kadar stranka to želi, se uvede v 
shranišču stalna kontrola. V takih primerih sklene 
mestno dohodarstveno ravnateljstvo s stranko pis­
meno pogodbo; vse stroške kontrole pa trpi stranka.

Ti stroški ne smejo presezati službenih do­
hodkov dotičnega uslužbenca, vštevši naturalije, ki 
mu gredo, z nadaljnjo omejitvijo, da se sme vpošte- 
vati pri tem največ en rodbinski član.

Člen 77.
Če vinski trgovec kakorkoli zlorablja ugodnosti 

svobodnega shranišča, se mu ugodnost že po prvi 
zlorabi lahko odvzame, in sicer nekvarno drugim 
kaznim, ki bi ga zadele zaradi zlorabe.

Če se vino skvari, veljajo glede odpisa občinske 
davščine analogno določila člena 138.

Člen 78.
Analogno kakor za vino se dovoljujejo svobodna 

shranišča tudi za vse druge predmete, razen za 
predmete tar. post. 9., 10., 11., 12. in 13.

Člen 79.
Če vskladiščajo predmete v skupnih svobodnih 

shraniščih, prostorno ločeno, lastniki blaga, veljajo 
povsem ista določila. Zahteva pa se v takih prime­
rih vselej, da so vsi shraniščni prostori zgradbe 
pod eno stalno kontrolo.

Člen 80. r

Za blago, ki ne zahteva po svoji prirodi poseb­
nih manipulacij zaradi obrane, se dovoljuje vskla- 
diščanje brez plačila trošarine tudi v skupnih shra­
niščih poleg drugih predmetov, ki niso zavezani 
davščinam. Tudi taka shranišča se postavljajo 
vedno pod stalno kontrolo mestnih dohodarstvenih 
organov.

Člen 81.
Podjetniki skupnih shranišč iz členov 79. in 80.. 

se morajo pogoditi z mestnim dohodarstvenim rav­
nateljstvom, ob katerih pogojih se prizna zgradba 
za svobodno shranišče.

Neizogibno potrebni so ti-le pogoji:
a) zgradba mora biti iz trdega materiala;
b) občinska naklada za vse njej zavezano blago 

mora biti povprečno zavarovana z garantnim 
pismom denarnega zavoda, z državnimi vred­
nostnimi papirji ali z vrednostnimi papirji jav­
nih zavodov, ki jih odobri mestni župan;

c) zgradba mora biti zadostno zavarovana zoper 
ogenj;

č) podjetnik se mora zavezati, da bo trpel vse 
stroške dohoda rstvenega nadzorstva Jiad svo­
bodnim shraniščem, zlasti da priredi primerno 
opremljeno pisarno za stalno kontrolo in da po­
vrne mestni občini plačo z vsemi dokladami in 
prispevkom za obleko za enega uslužbenca (pre­
jemnika, preglednika ali paznika);

d) kontrolnemu organu mora dati na razpolago 
potrebne kontrolne instrumente, zlasti žigosano 
tehtnico z žigosanimi utežmi in po potrebi žigo­
sane posode, držeče 1, 5, 10, 20 in 50 litrov.

Člen 82.
Z blagom v shranišču razpolaga lastnik ali nje­

gov pooblaščenec vpričo dohodarstvenega organa. 
Blago se mora izskladiščiti v šestih mesecih, sicer 
se pobere občinska naklada po ustrezni tarifni po­
stavki.

Člen 83.
Uradne ure za poslovanje v shraniščih so iste 

kakor za poslovanje pri vstopnih dohodarstvenih 
uradih.

Člen 84.
Kdor uporabi skupno svobodno shranišče, pri­

stane že s tem na vse kontrolne odredbe, ki so 
določene za dotično svobodno shranišče.

Člen 85.
Svobodna shranišča vseh vrst nadzira kontrolni 

urad mestnega dohodarstvenega ravnateljstva, če 
so shranišča vrhu tega pod stalno kontrolo, opravlja 
ta stalna kontrola v njih posle dohodarstvenih 
uradov.

Za kontrolo v svobodnih shraniščih, najsi so te 
ali one vrste, trpi stroške, razen v primeru iz člena
81., stranka. V ta namen sklene mestno dohodar­
stveno ravnateljstvo v vsakem primeru s stranko 
poseben dogovor.

Člen 86.
Uvoz za svobodna shranišča se mora vselej pri­

javiti vstopnemu dohodarstvenemu uradu kot tran- 
zito za svobodno shranišče. Vstopni urad izda tran­
zitno bolelo, ne da bi se položila naklada. Stranka 
izroči to tranzitno boleto kontrolnemu uradu in ta 
odredi, če gre za svobodno shranišče, kjer ni stalne 
kontrole, nemudoma svojega organa, da blago pre­
gleda. Če je v svobodnem shranišču stalna kontrola, 
opravi uradni pregled ta kontrola ter priobči uspeh 
kontrolnemu uradu.

Člen 87.
Če se uvozi v svobodno shranišče vino ali vinski 

mošt, pobere uvozni dohodarstveni urad takoj ob 
uvozu državno trošarino ter izda svobodnico. To 
svobodnico odda stranka, ko vskladišči vino v svo­
bodno shranišče, stalni kontroli ali pa, če te ni, 
kontrolnemu uradu s tranzitno boleto vred.
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Člen 88.
Če se vskladišči v svobodno skranišče žganje, 

mora izkazati uvoznik vstopnemu dohoda rstvenemu 
uradu s potrdilom pristojnega oddelka finančne 
kontrole, da je državna trošarina plačana, ali pa 
mu pokazati spremnico, če ni plačana. Potrdilo ali 
spremnico vroči potem z naznanilom vred pristoj­
nemu oddelku finančne kontrole v Ljubljani. Vsak 
iznos iz svobodnega stranišča mora prijaviti od­
delku finančne kontrole, da mu izda za vsak primer 
potrdilo, da je državna trošarina plačana, obenem 
pa seveda dohodarstvenemu organu ali kontrol­
nemu uradu, da prejme bolelo.

Člen 89.
Iznos iz svobodnega shranišča se mora vselej 

predhodno prijaviti ali stalni kontroli, če je ta v 
shranišču, ali pa kontrolnemu uradu v drugih pri­
merih.

Prijaviti mora iznos lastnik blaga ali njegov 
pooblaščenec, in sicer vrsto, količino in namen, t. j. 
ali namerja iznesti blago za potrošnjo na ozemlju 
mestne občine ali za izvoz iz nje ali za prevoz v 
drugo svobodno shranišče. Če ga prijavi za po­
trošnjo v mestu, mora takoj plačati občinsko dav­
ščino pri stalni kontroli ali pri kontrolnem uradu 
proti plačilni boleti. Če gre za iznos z ozemlja 
mestne občine, izda stalna kontrola ali pa kontrolni 
urad po členu 97. in naslednjih členih tranzitno 
bolelo kakor za tranzitno blago. Isto velja, če gre 
za prevoz v drugo svobodno shranišče.

V vseh primerih se izvrši odpis v shraniščnih 
zapiskih, strankinih in uradnih.

IV. Pobiranje občinskih naklad na kolodvorih.
Člen 90.

Ker so vsi ljubljanski kolodvori, in sicer glavni 
kolodvor, gorenjski kolodvor in dolenjski kolodvor, 
v okrožju mestne občine, se določa to-le za pred­
mete, ki dospejo po železnicah na te kolodvore ter 
so zavezani občinskim davščinam, in za osebe, ki 
se pripeljejo z vlaki na te kolodvore ter nosijo s 
seboj blago, zavezano občinskim davščinam:
a) Potniki in potniška prtljaga.

Na glavnem kolodvoru ob izhodu je mestni 
dohodarstveni urad, ki posluje ob vsakem pri­
hodu potniških in sploh osebnih vlakov na ta 
kolodvor. Čim je potnik oddal ob izhodu svojo 
vozovnico, mora dohodarstvenemu organu, ki 
stoji ob izhodu, prijaviti vrsto in količino pred­
metov, ki jih nosi s seboj. Dohodarstveni organ 
izda takoj bolelo iz registra B ter prevzame 
trošarino.

Če nastanejo kakršnikoli dvomi ali spori, 
mora potnik na poziv dohodarstvenega organa 
stopiti v za to določeni prostor in počakati, da 
odidejo drugi potniki; nato se prtljaga natančno 
pregleda. Vobče morajo organi tega urada od­
pravljati potnike kar najhitreje, da se ne za­
držujejo po nepotrebnem drugi neprizadeti 
potniki. Če ni suma, je verjeti napovedim in če 
se vrši pregled, naj se izvrši kolikor moči s 
prosto ocenitvijo vrste in količine.

Če gre za tranzitno blago, mora potnik vse­
kakor počakati, da odidejo drugi potniki; nato 
se obravnava blago po predpisih člena 96. in 
naslednjih členov.

Na dolenjskem in na gorenjskem kolodvoru 
ni za potniški promet posebnih dohodar- 
stvenih uradov. Potniki prijavljajo predmete, 
zavezane občinskim nakladam, dohodarstvenim 
uradom pri skladiščih gorenjskega kolodvora 
ali ob odcepitvi pota na dolenjski kolodvor od 
Dolenjske ceste. Postopanje je isto kakor pri 
vstopnih dohodarstvenih uradih vobče.

Da se potniki dirigirajo k tema uradoma, se 
postavi po potrebi ob dohodu vlakov dohodar­
stveni organ k izhodu s kolodvora.

b) Tovorno blago, zavezano občinskim nakladam.
Z glavnega kolodvora se izvaža tovorno 

blago v mesto po Cesti na južno železnico, po 
Resljevi cesti ali pa po Metelkovi ulici. V prvih 
dveh primerih se mora prijaviti dohodarstve­
nemu uradu cGlavni kolodvori na Resljevi 
cesti, v tretjem primeru pa dohodarstvenemu 
uradu v Metelkovi ulici. Prijava, pregled, pla­
čilo davščine in knjiženje se vrši pri vseh teh 
dohodarstvenih uradih povsem tako, kakor je 
predpisano za vstopne urade vobče.

Člen 91.
Dokler je blago, zavezano občinskim davšči­

nam, na kolodvorskem ozemlju, se smatra za ne-

uvoženo. Če se torej blago s tega ozemlja razpošilja 
dalje, ga dohodarstvenim uradom ni treba prijav­
ljati. Prijaviti pa se mora vino zaradi izdaje novih 
dohodarstvenih dokumentov ali za klavzuliranje 
starih, in alkoholne tekočine sploh.

V takih primerih mora vsakdo priglasiti raz­
polaganje z blagom na kolodvorih kontrolnemu 
uradu, čim ima potrebne železniške dokumente v 
rokah.

Člen 92.
Osebe, ki stanujejo v kolodvorskih poslopjih, 

in železniški uslužbenci se morajo za vsako blago, 
zavezano občinskim davščinam, ki se najde pri njih 
in o katerem se sumi, da je bilo vneseno od zunaj, 
izkazati z boletami, da so zanje plačali občinske 
davščine; sicer se smatra, da so uvozili blago ne­
prijavljeno.

Člen 98.
Blago, ki se namerja izvoziti s kolodvora čez 

mestno ozemlje, se mora pri pristojnem dohodar- 
stvenem uradu izrečno prijaviti kot prevozno 
blago. V tem primeru se postopa z njim po pred­
pisih za tranzitno blago; drugače pa se smatra za 
blago, ki je namenjeno za potrošnjo ali za porabo 
v mestu. Isto velja o blagu, ki se uvaža s kolo­
dvora v svobodna shranišča.

V. Pobiranje občinskih trošorinskih naklad ob
Ljubljanici.

Člen 94.
Blago, ki se uvaža na ozemlje mestne občine v 

čolnih in na splavih po Ljubljanici ter je zavezano 
mestnim občinskim nakladam, se sme iztovarjati 
samo v takozvanem cTrnovskem pristanu). Prijav­
lja se na «Vodni stražnici) ob tem pristanu kot 
vstopnem dohodarstvenem uradu.

VI. Pobiranje občinskih trošarinskih naklad
na pošti.
Člen 95.

Za pregledovanje poštnih pošiljk je treba spo­
razumno s poštno upravo delegirati vsak dan ob 
določeni uri dohodarstvenega organa na glavno 
pošto v Ljubljani. Ta organ izdaja za blago, ki je 
zavezano občinskim trošarinskim nakladam, bolete 
iz plačilnega registra B ter jih izroča poštni upravi. 
Poštna uprava pobira od naslovljencev predpisane 
trošarinske naklade obenem s svojimi pristoj­
binami ter obračunava mesečno z mestnim do­
hodarstvenim ravnateljstvom.

VII. Tranzitni promet
Člen 96.

Tranzitno blago se zove tisto blago, ki je sicer 
zavezano občinskim nakladam za mesto, pa se 
nanje ne pobirajo te davščine, ker je namenjeno 
za potrošnjo in porabo izvun ozemlja mestne ob­
čine ter se samo prevaža skozi to ozemlje.

Člen 97.
Tranzitno blago se sme obravnavati samo pri 

dohodarstvenih uradih. Prevoznik mora prijaviti 
pri vstopnem dohodarstvenem uradu poleg svo­
jega imena in priimka ali, če ni sam lastnik, poleg 
lastnikovega imena in priimka, še vrsto blaga, 
količino in namen ter založiti ustrezno občinsko 
naklado. Če se blago izrečno ne prijavi kot tran­
zitno blago, se smatra za blago, ki je namenjeno 
potrošnji in porabi v mestu, ter se takoj nanje 
definitivno pobere davščina. Zabeleži se v tem pri­
meru v plačilni register in davščina se ob eventual­
nem izstopu ne povrne.

Člen 98.
Če se je prijavilo blago za tranzit, se vpiše v 

tranzitni register, ki ga vodijo vsi vstopni dohodar­
stveni uradi po vzorcu cTranzitni register črka C». 
V ta register se vpiše: dohodarstveni urad, kjer 
se je prevoz prijavil, datum z označbo ure, ko je 
blago prispelo k vstopnemu uradu, dohodarstveni 
urad, kjer naj blago zapusti mestno okrožje, vrsta 
blaga, ki se prevaža, količina tega blaga z označbo 
števila tovorkov in znesek občinske davščine, ki jo 
založi prevoznik. Vse te podatke imata juksta in 
bolela, kontrolni kupon pa ima številko jukste ali 
bolete in položeni znesek.

Tranzitno bolelo podpišeta starejšina in pri- 
deljeni preglednik ali za to določeni drugi organ, 
izjemoma dežurni organ sam po določilu člena 53. 
1'regled blaga se mora izvršiti pri vstopnem uradu

kar najnatančneje po členu 108. Prav tako na­
tančno pregleda tovor izstopni urad, ga vzporedi 
s podatki tranzitne bolete, ki mu jo izroči prevoz­
nik, vrne, če je našel vse v redu, stranki položeni 
znesek, ki je razviden iz bolete, proti potrdilu na 
hrbtu tranzitne bolete, potrdi izstop blaga ravno- 
tam, in sicer ga potrdi starejšina in drugi organ, 
izjemoma dežurni organ sam, ter vrne nato tran­
zitno bolelo vstopnemu uradu, ki jo je izdal, da jo 
priloži svojemu tranzitnemu registru. Kontrolni 
kupon odloči od bolete že vstopni urad, ko jo izroči 
stranki, ter ga shrani zaradi poznejšega primer­
janja.

Člen 99.
Vstopni urad sme, če se mu vidi primerno, 

odrediti, da spremljajo tranzitno blago do izstopa 
njegovi organi. V takem primeru se občinska dav­
ščina ne položi, tovor pa se mora vendarle pri 
vstopnem in pri izstopnem uradu ogledati natančno 
po predpisih. Tudi v tem primeru se izda tranzitna 
bolela in se na njej potrdi izstop, seveda z bese­
dilom, ki ustreza takemu tranzitu.

Člen 100.
Izjemoma sme vstopni dohodarstveni urad do­

voliti popolnoma znanim prevoznikom prevoz brez 
pologa občinske davščine in brez uradnega sprem­
ljanja, toda samo, če je njih plačilna zmožnost in 
zanesljivost nedvomna, če je prevoznik sam lastnik 
blaga in če se zaveže, občino nemudoma odškodo­
vati, ako bi se blago ne izvozilo točno po napovedi 
in ako se dš blago ob vstopu in izstopu izlahka 
pregledati zunaj in znotraj. V tem izjemnem pri­
meru se morajo ob vstopu in izstopu posamezni 
tovorki ugotoviti s posebno natančnostjo ter ozna­
čiti na juksti in boleti tako, da je povsem ne­
mogoče, podtekniti druge predmete ali pa pred­
mete iste vrste, a druge kvalitete.

Člen 101.
V vsakem primeru mora izstopiti tranzitno 

blago z ozemlja mestne občine v 24 urah od onega 
trenutka, ko se je blago pri vstopnem uradu pri­
javilo za prevoz. Ta dolžnost je razvidna iz jukste 
in bolete; prav tako je iz njiju razviden čas, ko je 
bil prevoz prijavljen.

Člen 102.
Če izstopi blago neposredno pri dohodarstve­

nem uradu, se nadzira izstop pri uradu; če pa ne 
izstopi blago neposredno pri uradu, se mora brez­
pogojno spremljati do točke, kjer zapusti ozemlje 
mestne občine.

Člen 103.
Za tovore, ki se ne prevažajo naravnost od 

vstopne točke do izstopnega urada, se mora za­
htevati vselej brez izjeme polog občinske davščine. 
Prav tako se mora postopati v vseh primerih, ko 
se blago, zavezano občinskim nakladam, prenaša 
od vstopnega urada skozi mesto, ne glede na koli­
čino blaga.

Člen 104.
Za tranzitno blago, ki se ne izvozi najkesneje 

v 24 urah od trenutka, ko je bilo prijavljeno za 
prevoz, se položena varščina ne povrača, najsi je 
bilo naknadno izvoženo ali ne. Če ni bilo izvoženo, 
zaračuni vstopni urad, ker mu potrjena bolela ni 
bila vrnjena, depozit kot definitivno občinsko na­
klado. Če pa je bilo izvoženo po preteku roka, 
potrdi izstopni urad na hrbtu tranzitne bolete iz­
stop blaga z ozemlja mestne občine s pripombo, da 
se občinska naklada zaradi prekoračenega roka 
ni povrnila, vstopni urad pa zaračuni na podstavi 
tega potrdila depozit kot definitivno občinsko 
naklado.

Člen 105.
Če je vstopni urad izjemoma propustil tranzitno 

blago, ne da bi ga dal spremljati, pa tudi ne da bi 
bil zahteval polog občinske naklade, mora po pre­
teku 24 ur, ako mu ni bila vrnjena tranzitna bolela 
s potrdilom izstopa, takoj uvesti izsledovanje, kaj 
je z blagom, ter zahtevati od prevoznika, naj 
nemudoma plača občinsko naklado, ki se takoj 
zaračuni definitivno kot taka. Če ni poslujoči organ 
zadostno vpošteval pogojev člena 100., je osebno 
soodgovoren za škodo, ki bi nastala mestni občini 
s tako propustitvijo blaga.

VIII. Preiskovanje tovorov.
Člen 106.

Preiskovanje tovorov je dvojno: zunanje in no­
tranje. Zunanje preiskovanje se vrši tako, da se
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tovorki ali kosi seštejejo, eventualni sna ki vzpo- Člen 111.
redijo * zapiski, da se pregledajo eventualne za-! rr,_____ . . 2. __ ...„ '"j . . r 8 . . , Klanje vseh vrst živali se sme vršiti na ozemljupore in končno tudi transportna sredstva. i m„._... . . . •. K ! mestne občine samo v mestni klalnici. Izjema je

Notranje preiskovanje pa obseza ugotavlj'anje j dovoljena za klanje v sili in za klanje prašičev, če 
količine, vrste in kakovosti blaga. Ugotavljanje se se rabi meso izključno za domačo potrebo. Barja- 
v rši pri predmetih, na katere se plačuje trošarinska nom je dovoljeno, klati na domu tudi teleta in 
občinska naklada po teži, s tehtanjem, pri drugih drobnico, če je meso namenjeno za domačo upo- 
z merjenjem, štetjem in pregledovanjem glede ; rabo. Vendar pa se morajo tudi ta klanja prijaviti, 
kakovosU. Tovorki se morajo odpreti, kolikor je ^ 8icer klanje v sili nemudoma klalničnemu 
treba, da se nedvomno ugotovi vrsta in kakovost; uradu, druga klanja pa mestnemu magistratu 24 ur 
prosti predmeti pa se preiskujejo tako, kakor je prej, da poskrbi za ogled. V vseh primerih je pri- 
najbolj prikladno namenu ugotovitve. Vsako ne- javiti klanje tudi kontrolnemu uradu, in sicer 
potrebno nadlegovanje strank je strogo prepove-1 klanje v sili nemudoma po izvršitvi, drugo klanje
dano.

Člen 107.
Ce je treba plačati ob uvozu davščino, se mo­

rajo tovorki pregledati zunaj in znotraj. Pregleda 
jih urad ali organ, ki izda plačilno boleto. Ce se 
predmeti ne morejo izlahka vzeti iz opažev, ovo­
jev itd., pa ni tara v tarifi določena, se je ravnati 
po napovedi stranke in po spremnih dokumentih, 
iz katerih je morda razvidna čista teža 
čina.

Ce pa uradni organ upravičeno dvomi o isti­
nitosti napovedi, naj poizkusi ugotoviti čisto težo 
ali količino tako, kakor je za konkretni primer 
najprikladnejše in najlažje, ter naj uporablja pri 
tem poslu eventualne podatke, ki jih pozna 
prakse.

Člen 108.

pa predhodno, ter plačati občinsko naklado proti 
boleti.

Člen 112.
V primerih člena 110. se pobirajo pri vstopnem 

dohodarstvenem uradu razen trošarinske davščine 
še klalnična pristojbina, kavcija in depozit Po­
slednji plačili služita za varščino, da se dostavi 
žival ali meso v klalnico na ogled. Njiju izmero do- 

ali koli-1 loči občinski svet. Vstopni dohodarstveni urad izda 
stranki, ko je položila to varščino in klalnično 
pristojbino, iz jukstiranega kavcijskega registra 
kavcijski listek, ki ima te-le podatke:

številko, dohodarstveni urad, datum (dan in 
uro), ime in priimek stranke, označbo živali ali 

iz; težo mesa in skupni znesek. Stranka prejme torej 
, pri vstopnem uradu trošarinske boleto in kavcijski 
list ter mora v treh dneh prignati žival ali pri-

I rtoliati rvn 1,'
Ce se prevažajo predmeti skozi mestno občino 

brez spremljanja, a proti pologu davščine, se izvrši

občinska naklada in kavcija s klalniško pristojbino 
vred vselej, drugače pa samo, če se je zgodilo to 
v treh dneh po vstopu na mestno ozemlje. Po­
stopanje glede povračila je isto kakor ob uničitvi 
mesa (člen 116.).

X. Proizvajanje predmetov, zavezanih občinskim 
nakladam, v notranjščini mestne občine.

Člen 118.
Kdor proizvaja v notranjščini mestne občine 

ljubljanske predmete, zavezane trošarinskim ob­
činskim davščinam, mora, če že obratuje, pa ni 
obrata še prijavil, v 14 dneh od dne, ko stopi ta 
naredba v veljavo, drugače pa v 14 dneh, preden 
prične s proizvajanjem, prijaviti mestnemu doho- 
darstvenemu ravnateljstvu, katere predmete na- 
merja proizvajati in kje in kako. Mestno dohodar- 
stveno ravnateljstvo ga vpiše na podstavi prijave 
v beležnico o proizvajalcih predmetov, zavezanih 
občinskim nakladam, ter ga podredi kontroli svo­
jega kontrolnega urada.

Člen 119.
Kdor je obenem proizvajalec in prodajalec pred­

metov, zavezanih občinskim nakladam, mora imeti 
prodajalnico ločeno od proizvajališča.

Člen 120.
Proizvedene predmete mora spravljati pro­

izvajalec sproti v skladišče ter vsak vnos zabeležiti

ob uvozu zunanja in notranja preiskava. Ce imajo 
tovorki po napovedi blago iste vrste in iste kvali­
tete in če je pokazala notranja preiskava nekaterih 
tovorkov, na katerih izbiro se stranki ne sme do­
puščati vpliv, da ni dvomiti o istinitosti napovedi, 
se notranji pregled ostalih enakih tovorkov lahko 
opusti. Prav tako postopa izstopni urad; izbrati pa 
mu je po možnosti tovorke, ki jih ni pregledal 
vstopni urad.

Če se tovorki spremljajo, zadošča zunanji pre­
gled, združen z notranjim pregledom nekaterih 
tovorkov, tudi če nimajo blaga iste vrste in kvali­
tete.

Ce so pokaže ob pregledu izstopnega urada, 
da se je podtaknil namesto prvotnega predmeta 
drug predmet ali da se je količina zmanjšala, pa 
je bila davščina položena, se davščina ne sme 
povrniti in uvede se kazensko postopanje. Ce se je 
blago spremljalo k izstopnemu uradu, se uvede 
preiskava tudi zoper spremljevalca, ki je poleg 
tega odgovoren disciplinski.

Če se prevažajo predmeti brez spremljanja in 
brez pologa davščine, se morajo celotno pregledati 
znotraj, tako ob vstopu kakor tudi ob izstopu. Če 
se blago ne vroči izstopnemu uradu, se izsledi po 
preteku 24 ur in se nanje takoj pobere trošarinska 
naklada. Ce pa se vroči drugo blago ali manjša 
količina, se tranzitna boleta ne vzame v poštev; 
občinska naklada se pobere na ves uvoženi pred­
met in vrhu tega se uvede kazenska preiskava 
zaradi poizkusa, da bi se bila celotna ali delna 
občinska naklada prikrajšala.

IX. Pobiranje občinskih trošarinskih naklad na 
živali tar. post. 9., 10. in 11.

Člen 109.
Na goveda tar. post. 9. a) in b) se ne pobirajo 

ob uvozu ali vgonu v mestno občino nobene dav­
ščine. Zato ni treba teh živali ob prehodu čez 
mestno linijo prijavljati vstopnemu dohoda rstve- 
nemu uradu in tudi nadalje ostanejo v mestu brez 
kontrole, najsi so bile prignane v kakršenkoli na­
men. Občinska trošarinska naklada na te živali se 
pobere šele na mestni klalnici pri klalničnih 
uradih, ko se prijavijo živali za klanje. Tu je treba 
plačati tudi klalnično pristojbino in žival mora 
ogledati živinozdravnik. Ce je sumljiva, se pošlje 
nemudoma v kontumacijski hlev.

Člen 110.
Na živali tar. post. 9. c) in č), 10. in 11. se po­

birajo občinske trošarinske naklade pri vstopnih 
dohodarstvenih uradih ob uvozu ali vgonu, najsi 
so namenjene za klalnico, za sejem ali za tranzit. 
Za vsako žival je treba izdati posebno boleto, ki je 
konsumirana, če se žival prižene na klalnico in za­
kolje. Ce pa se živa žival zopet izvozi (tranzit ali po 
sejmu), je treba izstop prijaviti izstopnemu uradu 
ter oddati boleto; potem se plačana občinska na­
klada povrne.

i peljati meso na klalnico ter zahtevati v klalničnem___^____ ____ ______ ___ ___ ____________
uradu povračilo kavcije. Ce stori to pravočasno in j v skladiščno~knjigo"V to loijlgo zabeleži tudiTvsa'k 
!!Jlk,aie. .{i.povrjne_ce!,,>^i; iznos iz skladišča, bodisi za prodajalnico, bodisi

neposrednjo potrošnjo, lastno ali tujo, aliznesek po odbitku klalnične pristojbine; drugače pa ! m IiepuHreuilJO p(nrosnjo, lasmo au tujo, ali za 
zapadeta tudi kavcija in depozit v korist klalnici. izvoz iz mesta ali za vskladiščenje v svobodnem 

Koncem meseca pregleda vstopni dohodar- shranišču. Vsak tak iznos mora prijaviti kontrol- 
stveni urad vrnjene kavcijske liste in kavcijski nemu uradu mestnega dohodarstvenega ravnatelj- 
register, izkaže v posebnem seznamku zaostale , stva. Če se iznese predmet za prodajalnico ali za 
kavcije in klalnične pristojbine ter jih odda s tem ! potrošnjo, izda kontrolni urad takoj plačilno bo- 
seznamkom vred naravnost mestni blagajni, ki jih i leto, če pa gre predmet iz mesta, tranzitno boleto 
zaračuni v korist klalnice. ; kakor ob uvozu. Sploh se postopa v vsem po do-

i ločilih, ki so veljavna za uvoz. Ce gredo predmeti
Člen 113.

Tranzitnih pošiljk ni treba dostavljati v klalnico. 
Nanje plačana kavcija se povrne, če izstopi žival 
ali meso v 6 urah iz mesta, pri izstopnem dohodar­
stvenem uradu, kjer se odvzame kavcijski list. Tu 
se povrne tudi trošarinska davščina ter odvzame 
trošarinska boleta. Kavcija se povrne v teh pri­
merih v popolnem obsegu brez odbitka klalnične 
pristojbine.

Člen 114.
Zaklana živina in sveže meso, ki se uvozi, se 

mora, poslednje, če preseza količino 2 kg, dostaviti 
v mestno klalnico na ogled z oglednim listom vred, 
ki je bil izdan ob klanju.

Meso brez oglednega lista ali pa razrezano 
meso mora dohodarstveni urad na liniji zavrniti. 
Samo količine mesa do 2 kg, ki ga vnašajo mestni 
prebivalci od okoliških mesarjev v mesto za svojo 
uporabo, se lahko propuste v mesto brez oglednega 
lista in seveda brez kavcij, ne pa brez trošarinske 
davščine.

Člen 115.
Za postopanje v mestni klalnici je v vseh ozirih 

odločilen regulativ za ljubljansko mestno klalnico 
iz leta 1899.

Člen 116.
Ce se izkaže po klanju ali potem, ko se je 

meso dostavilo na ogled v mestno klalnico, da je 
nesposobno za človeško uživanje, se mora takoj 
uničiti. Stranki je dano v takem primeru na voljo, 
zaprositi za povračilo občinske naklade (samo po 
sebi umevno tudi kavcije), ne pa tudi klalnične 
pristojbine. Občinska naklada se povrne, če je bila 
plačana od kosa, samo, ako se je uničilo vse meso 
dotične živali. Ce se je pa uvozilo meso in je bilo 
obdačeno po teži, se povrne tudi delna občinska 
naklada, odpadajoča na količino mesa, ki je bilo 
uničeno.

Davščino povrne na podstavi potrdila veterinar­
skega organa na hrbtu bolete, da je bilo meso 
uničeno, dohodarstveni urad, kjer je bila plačana, 
kavcijo pa klalnični urad. Povračilo se mora za­
htevati v treh dneh, ko je bilo meso uničeno; sicer 
se zahteva ne vzame v poštev.

Člen 117.
Ce se je uvozila živa žival in je bila pri vstop­

nem dohodarstvenem uradu plačana občinska na­
klada ter položena kavcija, pa je žival na ozemlju 
mestne občine ali v klalnici poginila in se je meso 
uničilo, se povrne, če se je zgodilo to v klalnici,

v svobodno shranišče, se izdajajo zanje tranzitne 
bolete kakor za izvoz.

Člen 121.
Če so proizvodi zavezani tudi državni trošarini, 

smejo mestni dohodarstveni organi zaprositi za 
potrebne podatke tudi organe finančne kontrole, ki 
jim je poverjeno nadzorstvo proizvajališča. V ta 
namen mora mestno dohodarstveno ravnateljstvo 
zaprositi državno trošarinsko oblastvo za dovolitev. 
Tudi v takem primeru imajo mestni dohodarstveni 
organi pravico, vstopati v proizvajališče in skla­
dišče, če smatrajo to zaradi kontrole za potrebno.

Člen 122.
Fabrikaciji sami smejo dohodarstveni organi 

sicer prisostvovati kadarkoli, niso pa upravičeni, 
zahtevati vpogleda v tisti del fabrikacije, ki ga 
morda smatra stranka za svojo obrtno tajnost 
Želje strank v tem pogledu se morajo kar najbolj 
vpoštevati. Vobče naj se omejuje kontrola kolikor 
moči np preglede sirovin in izdelkov in na vpo­
glede knjig.

Člen 123.
Dovoljeno je, da uvažajo stranke, ki se bavijo 

obrtoma s proizvajanjem predmetov, zavezanih ob­
činskim davščinam, in ki so ta obrt tudi pravilno pri­
javile mestnemu dohodarstvenemu uradu, sirovine 
brez plačila občinskih naklad, ako prijavijo izrečno 
te predmete, ko jih uvažajo, vstopnemu dohodar­
stvenemu uradu kot sirovine, namenjene za pro­
izvajanje dotičnih predmetov, ki so kot izdelek 
zavezani občinskim nakladam. Vstopni urad po­
stopa v takem primeru kakor ob uvozu za svo­
bodno shranišče. Občinska naklada se plačuje šele 
od izdelkov, in sicer od onih količin, ki se pre­
nesejo v prodajalnico ali ki preidejo in ko pre­
hajajo v lastno ali tujo potrošnjo in porabo na 
ozemlju mestne občine.

Člen 124.
Če smatra mestno dohodarstveno ravnateljstvo 

za potrebno, lahko obeležuje predmete, proizve­
dene v mestu, in sicer drugače one, ki so obdačeni 
za potrošnjo, in drugače one, ki so neobdačeni za 
izvoz iz mesta.

Člen 125.
Izdelki iz špirita ali s špiritom tar. post 1. se 

proizvajajo redno v svobodnih shraniščih s stalno 
kontrolo. Lahko pa se proizvajajo tudi v drugih 
obratovališčih, če so proizvajalci zadostili dolžnosti
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po členu 118. V vseh takih primerih se na špirit, 
kot glavno sestavino, ob uvozu ne pobira občinska 
naklada, marveč šele od izdelka, ko se odpravi v 
prosti promet v mestni občini ali ko se prenese v 
proda jalnico.

Člen 126.
Če je proizvajalec takih predmetov iz katerega­

koli razloga plačal na špirit ob uvozu občinsko 
naklado ali v mestu prejel špirit, na katerega je ta 
davščina plačana, in se je uporabil ta špirit za 
proizvajanje navedenih predmetov pod kontrolo, 
se mu vračuni občinska naklada, plačana na špirit, 
v občinsko naklado, ki jo mora plačati od pro­
dukta, tako-le:

Če se proizvajajo parfumi, esence in drugi 
kosmetični preparati, se računi, da ima produkt 
80 % alkohola. Občinska naklada po tar. post 1. se 
plačuje torej samo od 20 % tekočine.

Pri rumu in araku se računi v tem primeru, 
da odpada na špirit 75 %, pri konjaku, viskiju in 
absintu 60 %, pri likerjih pa 50%.

Tudi pri zdravilnih preparatih, ki imajo v sebi 
alkohol, a niso oproščeni občinske naklade, se 
smatra, da imajo 50 % alkohola.

Če proizvajalec ni zadovoljen s to ocenitvijo, se 
tekočina ob njegovih stroških kemijski preizkusi.

Člen 127.
Če proizvajajo take predmete privatniki za 

svojo porabo, se ne postavljajo pod kontrolo. Po­
rabljati smejo samo špirit, na katerega je občinska 
naklada plačana.

Prodajalci takih predmetov pa, ki bi jih ne­
upravičeno tudi sami izdelovali, morajo plačati 
občinsko naklado na izdelek; občinska naklada, 
plačana na špirit, se jim ne vračuni, ne glede na 
posledice, ki jih ima tako postopanje sicer po 
veljavnih predpisih.

Člen 128.
Proizvajanje špirita je po državnih zakonih do­

pustno samo v špiritnih tvornicah, ki so poljedelske 
ali industrijske. Če so te tvornice na ozemlju 
mestne občine, se pobira občinska naklada na pro­
izvod, ko se odpravi iz tvorničnega skladišča za 
potrošnjo in porabo v mestni občini.

Tvorničar mora vsako odpravo špirita iz tvor­
ničnega skladišča prijaviti kontrolnemu uradu 
mestnega dohodarstvenega ravnateljstva, ne glede 
na dolžnosti, ki jih ima proti državnim kontrolnim 
organom. Če je pošiljka namenjena za potrošnjo 
in porabo v mestni občini, mora plačati tvorničar 
obenem občinsko naklado; drugače pa se postopa 
s pošiljko kakor s tranzitnim blagom. Na sirovine, 
ki se ob uvozu prijavijo izrečno kot sirovine za 
tvornico špirita, se občinska naklada ne pobira.

Člen 129.
Vsa določila člena 128. veljajo tudi za tvornice 

žganja. Kaj se smatra za žganje, je navedeno v 
členu 9.

Člen 130.
Žganje je zavezano občinskim dokladam ne le 

takrat, kadar se ne proizvaja «za trgovino), kar se 
vrši po veljavnih državnih predpisih vedno na 
tvorniški način z uporabo kontrolnega aparata ali 
zbiralnika, marveč tudi tokrat, kadar ga proizva­
jajo privatniki iz lastnih ali tujih snovi za svojo 
porabo, med katere je prištevati tudi prodajalce 
alkoholnih pijač, ki imajo v tem vprašanju po 
državnem trošarinskem pravilniku posebno sta­
lišče. Vprašanje, ali je proizvod v tokih primerih 
državne trošarine prost ali ne, se ne jemlje v 
poštev. Vsakdo, ki je na ozemlju mestne občine 
nakuhal žganja iz kakršnihkoli lastnih ali kup­
ljenih snovi, mora prijaviti ves proizvod kontrol­
nemu uradu mestnega dohodarstvenega ravnatelj­
stva takoj po končani kuhi ter plačati od proizvoda 
občinsko naklado po količini in alkoholnosti, ne 
glede na to, ali namerja proizvajalec vso količino 
zase porabiti ali del odprodati. Občinska naklada, 
plačana na sirovine, se v teh primerih ne vraču­
nava. Če se takšno žganje izvozi iz mestne občine, 
se plačana občinska naklada ne povrača.

Člen 131.
Denaturirani špirit prihaja že iz tvornice de- 

naturiran v promet, najsi je denaturiran s sploš­
nim denaturovalnim sredstvom ali pa s posebnimi 
denaturovalnimi sredstvi. V vsakem primeru se 
pobira nanj občinska naklada, ko se iznaša iz tvor­
ničnega skladišča za porabo im ozemlju mestne 
občine. Naklada se pobira po tor. post. 3.; sicer pa 
veljajo zanj ista določila kakor za špirit vobče.

Špirit, ki se uporablja za proizvajanje kisa, se 
denaturira šele v kisarni. Prejem iz tvornice, ki 
je na ozemlju mestne občine, je v ta namen opro­
ščen občinske naklade kakor uvoz od zunaj; mora 
pa biti kontrolnemu uradu izrečno prijavljen kot 
sirovina za izdelavo kisa. Kontrolni urad ga za­
beleži kot sirovino za izdelovanje kisa, nadzira to 
proizvajanje ter pobere občinsko naklado šele na 
kis, ko se da iz kisarne v potrošnjo za mestno 
občino.

Če bi se uporabljal za kis špirit, ki je obreme­
njen z občinsko naklado, se ta pri plačilu občinske 
naklade na kis ne vračunava in ob izvozu kisa ne 
povrača. Isto velja za špirit, ki bi se uporabljal po 
drugem odstavku člena 10.

Če se izdelujejo v okrožju mestne občine drugi 
predmeti, omenjeni v tar. post. 3., na obrtniški 
način, se plačuje nanje občinska naklada, ko se 
iznašajo iz skladišča za potrošnjo ali porabo v 
mestni občini. Na denaturirani špirit, ki se ob 
uvozu ali iznosu iz tvornice izrečno prijavi kot 
sirovina za takšno proizvajanje, se občinska na­
klada ne pobira, če je obrt mestnemu dohodar- 
stvenemu ravnateljstvu pravilno prijavljen.

Če proizvajajo te predmete privatniki ali obrt­
niki za svojo porabo, plačajo občinsko naklado 
samo na denaturirani špirit ob uvozu, ali pa so 
Je oproščeni, če jo je plačal tvorničar ob iznosu iz 
tvornice.

Člen 132.
Predmeti tor. post. 5., proizvedeni za privatno 

porabo na ozemlju mestne občine, ne plačujejo 
občinske naklade, proizvajalcem pa se tudi ne po­
vrača občinska naklada, plačana na sirovine ob 
uvozu. Kolikor so zrasle sirovine na ozemlju 
mestne občine, se tudi nanje ne pobira občinska 
naklada.

Za obrtne proizvajalce teh predmetov veljajo 
obča določila. Občinsko naklado plačujejo od pro­
izvoda, ko se iznosi za potrošnjo v mestni občini. 
Občinska naklada, plačana na sirovine, pa se ne 
vračunava, oziroma ne povrača.

Člen 133.
Na pivo, ki se vari na ozemlju mestne občine, 

se pobira občinska naklada kakor na druge pred­
mete, ko se iznaša zrelo pivo iz skladišča pivovarne 
za potrošnjo v mestu. Vsak iznos se mora prijaviti 
kontrolnemu uradu mestnega dohodarstvenega 
ravnateljstva, ki ima tudi pravico, pregledovati 
skladišče pivovarne.

Če se izvaža pivo iz mestne občine, se vrši to 
tranzito. Depoti se smatrajo za svobodna shranišča.

Na sirovine, ki so se prijavile ob uvozu kot 
take, se občinska naklada ne pobira. Če se je po­
brala, ker ni bito prijava točna, se ne vračunava 
in ne povrača.

Člen 134.
Proizvajanje mesnih izdelkov na ozemlju mest­

ne občine ni pod kontrolo. Nanje se pobirajo 
občinske naklade samo ob uvozu.

Člen 135.
Na predmete tar. post. 14. in 15., ki zrasejo na 

ozemlju mestne občine, se ne pobirajo občinske 
naklade, če se uporabljajo ti predmeti v domačem 
gospodarstvu. Če se prodajajo, jih je treba pri­
javiti in plačati se mora občinska naklada. Za pro­
izvajanje marmelade, kompotov in omak na obrt­
niški način velja isto kar za proizvajanje drugih 
predmetov, zavezanih občinskim nakladam. Ob­
činska naklada, plačana na sirovine, se ne vraču­
nava.

Člen 136.
Proizvajalci predmetov tor. post. 20., ki so mest­

nemu dohodarstvenemu ravnateljstvu pravilno pri­
javili svoj obrt, morajo postopati tako-le:

Če uvažajo predmete, ki jih je smatrati za 
izdelek, določen za potrošnjo v neizpremenjeni 
obliki, morajo plačati kakor vsak drug uvoznik 
občinsko naklado ob uvozu. Če pa uvažajo takšno 
blago zato, da ga v svojem obratovališču predelajo, 
jim ni treba plačati občinske naklade nanje ob 
uvozu, ako ta namen izrečno prijavijo. Proizvajalec 
mora spravljati produkt v svoje skladišče in ga 
šele odtod iznašati v prodajalnico, za potrošnjo ali 
za izvoz. Če se hoče proizvajalec oprostiti kontrole, 
mora plačevati ob uvozu občinsko naklado po tar. 
post. 20. od vseh sirovin, ki jih hoče uporabljati za 
izdelavo predmetov, spadajočih pod to tarifno po­
stavko, ako ne spadajo te sirovine pod drugo 
tarifno postavko. Za izvoženo blago se v tem pri­
meru občinske naklade ne povračajo. Predmeti, 
proizvedeni iz talcih sirovin, se ne s'mejo vskla-

diščati v skladišče, če so tam spravljeni predmeti, 
na katere občinske naklade še niso plačane.

XI. Plačevanje občinskih trošarinskih naklad.

Člen 137.
Občinske trošarinske naklade se plačujejo, ko 

dospejo v plačilo po določilih te naredbe, takoj v 
popolnem znesku. Kreditiranje ni dopustno. Za 
kreditiranje pa se ne smatra, če se plačajo občin­
ske trošarinske naklade, bodisi tiste, ki dospejo v 
plačilo ob uvozu, bodisi tiste, ki dospejo v plačilo 
v notranjščini, koncem tistega meseca, v katerem 
so zapadle. Tak odlog dovoljuje strankam na 
prošnjo mestno dohodarstveno ravnateljstvo v pri­
merih, ki jih smatra za vpoštevne, brez obresti. 
Plačevanje v obrokih je nedopustno.

XII. Povraćanje občinskih trošarinskih naklad za
skvarjene predmete.

Člen 138.
Za skvarjene predmete se povrača občinska 

naklada, če zaprosi lastnik za to pismeno pri mest­
nem dohodarstvenem ravnateljstvu ter dokaže:
a) da je bila na te predmete plačana občinska 

naklada bodisi ob uvozu, bodisi ko so se iz­
delali v notranjščini mestne občine;

b) da so se skvarili po naključju, ki ga lastnik ni 
zakrivil, pa tudi ni mogel odvrniti ob vsej 
pazljivosti;

c) zlasti, da se niso skvarili po kakršnikoli mani­
pulaciji z dotičnim predmetom, kakor n. pr. ob 
mešanju tekočin, križanju vin itd. Če je treba 
analize, se mora izvršiti ob stroških prosilčevih. 
Če se občinska naklada povrne, se predmet 
uniči ali pa vsaj denaturira. Predmeti tar. 
post 14. so sploh izključeni od povračila. Reši­
tev izda mestno dohodarstveno ravnateljstvo 
pismeno.

Člen 139.
Če je minilo več nego tri mesece od takrat, ko 

so bili uvoženi ali izdelani toki predmeti, za katere 
se zahteva povračilo občinskih naklad zato, ker so 
se skvarili, se povračilo nikakor ne dovoli.

XIII. Izvoz blaga, zavezanega občinskim trešarii- 
skim nakladam, z ozemlja mestne občine.

Člen 140.
Na predmete, zavezane občinskim trošarinskim 

davščinam, ki izstopijo z mestnega ozemlja, ko 
so bili v mestni občini v prometu, se plačana ob­
činska naklada ne povrača. Izvzeti so samo pred­
meti tar. post 1. in 2., če se izvažajo iz mest« 
kamorkoli neizpremenjeni in v izvirnih posodah, 
in predmeti tor. post. 4. in 7., če se vračajo doba­
vitelju, ker ne ustrezajo prejemniku, vse to v 
enem mesecu, odkar je bila davščina plačana.

Če se ti predmeti izvažajo, morajo predložiti 
izvozniki izstopnemu uradu izvirno bolelo. Za 
količine manjše od 5 litrov se občinska naklad« 
ne povrača.

XIV. Odločujoča oblastva.

Člen 141.
Kdor bi se čutil po zahtevi dohodarstvenih 

uradov in organov, da mora plačati občinsko na­
klado ali da jo mora plačati v določeni višini, 
zadetega, ker misli, da je ali osebno ni zavezan 
plačati ali da predmet ni zavezan davščini ali da 
ga je, bodisi glede na vrsto ali kvaliteto, bodisi 
glede na količino, terifirati drugače, nego zahteva 
dohodarstveni urad ali organ, mora sicer, ne 
glede na pomisleke, plačati zahtevano davščino, 
vendar pa mu je dano na voljo, zahtevati nak­
nadno, in sicer v 6 mesecih od dne, ko je bito 
davščina plačana, pismeno pri mestnem dohodar­
stvenem ravnateljstvu povračilo, priloživši bolelo 
in eventualne druge dokumente. Če nastane spor 
glede kvalitete blaga, je treba ugotoviti v naprej 
identiteto ter vzeti po potrebi uradoma vzorce 
sporazumno s stranko.

Mestno dohodarstveno ravnateljstvo preizkusi 
stvar, zasliši eventualno izvedence ali p« dfi, če 
smatra to za potrebno, sporazumno s stranko 
vzorec analizirati ter predloži sporno stvar občin­
skemu svetu v odločitev.

Člen 142.
Če smatra občinski svet, da je zahteva stranke 

neupravičena, jo zavrne. V tem primeru se pred­
pišejo stranki tudi stroški za eventualno analizo
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ali mnenje izvedencev. Ce pa smatra občinski svet, 
da je zahteva stranke upravičena, ji ugodi in potem 
nakaže mestno dohodarstveno ravnateljstvo stranki 
takoj neupravičeno pobrani znesek kot povračilo.

Člen 143.
Zoper odločbo občinskega sveta je dopustna 

pritožba na velikega župana ljubljanske oblasti. 
Vložiti se mora v 14 dneh od dne, ko se je vročil 
izpodbijani odlok. Dan vročitve se ne šteje. Če je 
zadnji dan nedelja ali praznik, se podaljša rok za 
en dan.

Pritožbe se vlagajo pri mestnem dohodarstve- 
nem ravnateljstvu na občinski svet. Pritožba je 
vložena pravočasno, če dospe k temu ravnateljstvu 
v roku, če pa je bila oddana po pošti, ako je bila 
oddana v tem roku priporočeno.

Člen 144.
O pritožbi odloča v drugi in zadnji administra­

tivni instanci veliki župan ljubljanske oblasti spo­
razumno z delegacijo ministrstva financ v Ljub­
ljani. Zoper to odločbo je še odprta pot tožbe na 
upravno sodišče v Celju; ta tožba nima odložilne 
moči.

Ista instančna pot velja za druge sporne stvari 
glede določil te naredbe.

Člen 145.
Davščine, zaostale iz kakršnegakoli razloga, se 

izterjujejo s politično eksekucijo.

s spretnostjo pri čuvanju dohodarstvenih interesov 
mestne občine. Te nagrade priznava občinski svet 
na predlog mestnega dohodarstvenega ravnatelj­
stva.

Člen 153.
Ta naredba stopi v veljavo dne 1. januarja 

1925.; s tem dnem prestanejo veljati vsa navodila, 
vsi razglasi in vse druge odredbe o pobiranju 
mestnih občinskih trošarinskih naklad, kolikor 
nasprotujejo njenim določilom.

V Ljubljani, dne 21. decembra 1924.
Veliki župan ljubljanske oblasti: 

dr. lialtič s. r.

Uredbe velikega župana mariborske 
oblasti.
384.

Naredba velikega župana mariborske 
oblasti

o provizornem pobiranju občinskih doklad, 
davščin in naklad v Celju v mesecih januarju 

in februarju 1925.

XIV. Kaznovanje prestopkov.
Člen 146.

Kdor se kakorkoli odtegne ali se poizkusi 
odtegniti plačilu občinskih trošarinskih davščin, 
temu se naloži poleg plačila prikrajška denarna 
kazen v izmeri do štirikratne davščine, ki je bila 
prikrajšana ali ki jo je poizkusil prikrajšati. Če 
pa davščina ni bila prikrajšana in so se prekršili 
samo predpisi kontrole, se naloži krivcu denarna 
kazen do 500 Din. Kazen se izreka zoper provzro- 
čitelje, storilce, sokrivce in udeležence po istih 
načelih; vendar pa mora biti kazen za provzro- 
čitelje občutljivejša nego za storilce in za te občut­
ljivejša nego za sokrivce in udeležence. Osebe pod 
16. letom starosti se ne kaznujejo.

Člen 147.
Preiskavo izvede mestno dohodarstveno ravna­

teljstvo, odločbo pa izda občinski svet mesta ljub­
ljanskega.

Zoper to odločbo je dopustna pritožba na ve­
likega župana ljubljanske oblasti, ki odloči v drugi 
in zadnji instanci. Glede vlaganja pritožbe in tožbe 
na upravno sodišče veljajo določila členov 143. 
in 144.

Člen 148.
Prikrajšana davščina in izvršna denarna kazen 

se izterjata s politično eksekucijo.

Člen 149.
Kazensko postopanje se ne uvede, če plača 

ustavljena stranka prostovoljno pri mestnem do- 
hodarstvenem ravnateljstvu:
a) prikrajšano občinsko naklado;
b) globo, ki jo smatra mestno dohodarstveno rav­

nateljstvo za primerno glede na prikrajšek ali, 
če gre za drugačen prestopek, glede na značaj 
tega prestopka.

Ta globa ne sme nikakor in nikoli presezati 
najvišje denarne kazni, ki bi jo bilo izreči za 
dotični primer po členu 146. Stranka se mora v 
tem primeru odreči pritožbi.

Na podstavi člena 3., lodootsno § 1. zakona z dne 
18. maja 1894., dež. zak. št. 41, dovoljujem sporaz­
umno z delegacijo ministrstva financ v Ljubljani, da 
sme pobirati mestna obiSna Celje za občinske potreb­
ščine 'provizorno in do definitivne odobritve mest­
nega proračuna za leto 1925. v mesecih januarju in 
februarja 1925, izza dne 1. januarja 1925. po vtsiem 
občinskem ozemlju te-le občinske doklade, davščine 
in naklade:

1. ) 375%no (tri sto pet im sedemdesetodstotno) 
doklado na državno trošarino od vina in vinskega 
mošta;

2. ) 4%no kanalsko pristojbino po tukajšnji na­
redbi z dne 18. januarja 1924., Uradni list z dne 
22. januarja 1924., št. 29/5;

3. ) davščino na vorzila po navedbi deželne vlade 
za Slovenijo z dne 30. maja 1921., Uradni list z dne 
20. junija 1921., št. 176/67, po naredbi pokrajinskega 
namestnika za Slovenijo z dne 4. avgusta 1922., 
Uradni list z dme 12. avgusta 1922., št. 270/85, in po 
tukajšnji naredbi z dne 12. aprila 1924., Uradni list 
z dne 22, aprila 1924., št. 114/34;

4. ) davščino na prenočišča, po naredbah pokrajin- 
skega namestnika za Slovenijo z din© 4. avgusta
1922., Uradni list z dne 12. avgusta 1922., št. 269/85, 
in z dne 3. februarja 1923., Uradni list z dne 12. fe­
bruarja 1923., št, 94/15, in po tukajšnji naredbi z dne 
8. januarja 1924., Uradni fot z dne 15. januarja 1924., 
št. 20/3;

5. ) davščino na ponočni obisk gostiln, kavarn in 
barov in na igranje s kvartarni po naredbi pokrajin­
skega .namestnika za Slovenijo z dne 4. avgusta
1922., Uradni list z dne 12. avgusta 1922., št. 271/85, 
in po tukajšnji naredbi z dne 7. januarja 1924., Urad­
ni list z dne 15. januarja 1924., št. 17/3;

6. ) idbčimisko davščino na veselice, po naredbi po- 
krajiniske.ga namestnika za Slovenijo z dne 20. febru­
arja 1923., Uradni list z dne 5. marca 1923.. 
št. 114/22, in po tukajšnji naredbi z dne 7. januarja
1924., Uradni list z dne 15. januarja 1924.. št. 18/3;

7. ) občinsko cestno naklado po tukajšnji naredbi 
z dne 31. maja 1924., Uradni list z dne 5. junija 1924., 
št. 168/50.

V M a r i b o v n. dne 25. decembra 1924.; št, 164/7.

Člen 150.
Pravica, zasledovati stranko kazenski, zastara v 

enem letu od dne, ko je bil prestopek storjen. Tudi 
nastopi zastaranje, če se med preiskavo v razdobju 
6 mesecev ne odredi noben ukrep, ki meri na 
izvedbo postopanja.

Veliki župan mariborske oblasti;
dr. Pirkmaier s. r.

Razglasi osrednje vlade.

jo določil gospod minister za finance z odločbo 
I br. 36.503 z dne 22. decembra 1924., ker se menjava 
vrednost listin, izdanih na zlato in inozemsko valuto, 
proti dinarju, nastopne kurze, po katerih se morajo 
preračunavati na vrednost dinarja - vse listine, ki 
sl o ve jo na zlato ali inozemsko valuto:

1 napoileondor .... . Din 265—
1 turška lira v zlatu . . . » 300—
1 angleški funt .... . » 315—
1 ameriški dolar . . . . . » 67—-
1 zlata nemška marka . . . » 16—
1 poljski zlat................... 13-50

100 francoskih frankov . . . » 360—
100 švicarskih frankov . . . » 1298—
100 italijanskih lir . . . . . » 286—
UK) belgijskih frankov . . » 332—
100 nizozemskih goldinarjev . » 2706—
100 češkoslovaških kron . . . » 202—
100 romunskih lejev . . . . » 34—
100 bolgarskih levov . . . . » 49—
100 damskih kron . . . . . » 1190—
100 švedskih kron . . . . . » 1810-—
100 norveških kron . . . . » 1016—
100 španskih pezet . . . . . » 932—
100 grških drahem . . . . . » 120—

1,000.000 avstrijskih kron . . . . » 942—
1,000.000 madžarskih kron, . . . . *> 910—

Ti kurzi morajo veljati za čas od dne 1. do c
31. januarja 1925.

Po teh kurzih se pobirajo tudi luške takse.
Iz pisarne generalnega inspektorata ministrstva 

za finance v Beogradu,
dne 22. decembra 1924.; I br. 36.503.

Razglasi velikega župana ljubljanske 
oblasti.

Razpust društev.
Št. 31.198, z dne, 16. decembra 1924.

Društvo «Ohristlche Studenteoilade in Gottechee* 
s sedežem v Kočevju je razpuščeno, ker že več let 
ne deluje, ker nima. niti članov niti lastne imovine 
in torej tudi ne več pogojev za pravni obstoj.
Št, 25.729, z dne 21. decembra 1924.

«Osrednje društvo brivcev in sorodnih strok na 
slovenskem ozemlju* s sedežem v Ljubljani je raz­
puščeno, ker j© prekoračilo svoje statutarično pod­
ročje.
Št. 31.414, z dne 22. dlecembra 1924.

Društvo «Zweigverein Gottschee des Landeshiilfs- 
vereines vom Hoten Kraize» v Kočevju, je razpu­
ščeno, ker že osem let ne deluje, ker nima niti 
članov niti svoje imovine in torej tudi več pogojev 
za pravni obstoj.
Št. 31.413, z dne 24. decembra 1924.

Društvo «Zweigyereiu des fisterreichischen 
Reich«-Weinbauvereines in Unter - Deuitschau» v 
Nemški loki je razpuščeno, ker že 12 let ne deluje, 
ker nima niti članov niti svoje imovine in torej tudi 
ne več pogojev za pravni obstoj.

Za velikega župana ljubljanske oblasti: 
načelnik Kremenšek s. r.

Št. 32.197.
(zkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju ljubljanske oblasti z dne 

27. decembra 1924.
O p a z k a: Imena sreskih poglavarstev (mestnega 
magistrata) so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.
Svinjska kuga.

Člen 151.
Pravica mestne občine, izterjati zapadle občin­

ske trošarinske naklade, zastara v 6 letih po pre­
teku upravnega leta, v katerem je dospela naklada 
v plačilo.

Člen 152.
Kazni se stekajo v ubožni zaklad mestne občine 

po treh četrtinah, ena četrtina pa se zbira v fond, 
iz katerega se dajo koncem vsakega leta nagrade 
tistemu osebju poduradniškega značaja, ki se je 
posebno odlikovalo z odkrivanjem prestopkov in

Razglas o kurzih listin, izdanih na zlato 
ali inozemsko valuto, za čas od dne 1. do 

vštetega dne 31. januarja 1925.*
Da bi se pravilno pobirale takse po zakonu o

taksah in pravilno določala pristojnost za sojenje,_#
* Priobčen v »Službenih Novinah kraljevine 

Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 296, izdanih dno 26. de­
cembra 1924.

Črnomelj: Dobliče 1:4, Kot 1:1. Krško: Šmar- 
jeta 1:1, Št. Jernej 1:1. Litija; Krka 1:1. Logatec: 
Cerknica 1:1.

Svinjska rdečica,
Kranj: Predoslje 1:1. Ljubljana, okolica; Šmarje 

1:1, Šmartno pod Šmarno goro 1:1, Vrhnika 1:2. 
Novo mesto: Trebnje 1: 1. Ljubljana, mesto; 1,

V L j u b 1 j a n i, dne 27. decembra 1924.
Za velikega župana ljubljanske oblasti: 

načelnik Kremenšek s. r.
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Razglasi velikega župana mariborske 
oblasti.

St. 1786/vet.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju mariborske oblasti z dne 

27. decembra 1924.

skemu nadzorniku, da jih predloži, opremljene s 
seanamkom prosilcev, najkesneje do dne 19. janu­
arja 192 5. prosvetnemu oddelku za Slovenijo v 
Ljubljani. Pozneje dospeli predlogi se ne bodo vpo- 
števali.

Prosvetni oddelek za Slovenijo v Ljubljani,
dne 22. decembra 1924.

V. d. šefa: dr. Pestotnik s. r.

Opazka: Imena sreskih poglavara te v in mestnih 
magistratov so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.
Slinavka in parkljevka.

Dolnja Lendava: Bogojina 1:13, Dokleževje 1: 20, 
Dolnja Lendava 1:1, Ivanci 1:12, Pince 1: 6. Ljuto­
mer: Apače 1:1, Boreči 1:1, Crnci 1:1, Gornja Rad­
gona 1:1, Lutverci 1:1. Maribor, desni breg: 
Dolgoše 1:1, Rečen jak 1:1, Stopno 1:1. Maribor, 
levi breg: Gradiška 1:1, Krčevina 1:1, Na Ranci 1:1, 
Selnica ob Dravi 1:1, Vukovski dol 1:5. Murska 
Sobota: Gorica 1:1, Markišavci 1:9, Murska Sobota 
1:16, Nemčavci 1:15, Tešanovci 1:2, Tišina 1:6, 
Tropovci 1:1. Ptuj: Brebrovnik 2:3, Majšperk 1:1, 
Sv. Lovrenc na Dravskem polju 2: 9.

Vranični prisad.
Dolnja Lendava: Cretnsovci 1:1.

Šuštave c.
Šmarje pri Jelšah: Šmarje, okolica 1:1.

Smrkavost.
Celje: Trojane 1:1.

Garje konj.
Ptuj, mesto; 1.

Steklina.
Šmarje pri Jelšah: Rogaška Slatina 1.

Svinjska kuga.
Celje: Žalec 1:1. Maribor, levi breg: Krčevina 

1:1, Lajtersberg 1:1, Selnica ob Dravi 1:3, Sv. Le­
nart v Slovenskih goricah 1:3. Prevalje: Orlica-Jan- 
ževski vrb 1:1, Ribnica 1:1. Ptuj: Slomi 1: 6, Sveti 
Janž na Dravskem polju 1:1. Maribor, mesto: 1.

Svinjska rdečica.
Maribor, levi breg: Špičnik 1:1, Trate 1:1. Ptuj: 

Frankovci 1:1.
V M a r i bo r u, dne 27. decembra 1924.

Za velikega župana mariborske oblasti:
dr. Rajar s. r.

Razglasi prosvetnega oddelka 
za Slovenijo.

St 22.713. 3—3
Dodatek k razpisu stalnih učnih mest na 

osnovnih šolah v ljubljanski oblasti.**
Razpisujejo se:
na osnovni šoli v Domžalah, šolski okraj 

Kamnik, eno mesto za učitelja ali za učiteljico;
na osnovni šoli v Laškem, šolski okraj Laško, 

eno mesto za učitelja ali za učiteljico;
na dekliški osnovni šoli v Trbovljah-Vo- 

dah, šolski okraj Laško, mesto šolske upraviteljice;
na osnovni šoli v Preserju, šolski okraj 

Ljubljana-okolica, eno mesto za učitelja in eno 
mesto za učiteljico;

na osnovni šoli vValti vasi, šolski okraj 
Novo mesto, eno mesto za učitelja ali za učiteljico.

Prošnje, in sicer za vsako učno mesto posebe, ki 
jim je treba priložiti službeno razpredelnico, zrelostno 
izpričevalo, usposobljenostno izpričevalo, dokazila o 
dosedanjem službovanju in zdravniško izpričevalo, 
če prosilec še ni stalno nameščen, naj se vlože pri 
pristojnem šolskem upraviteljstvu do dne 

10. januarja 192 5.
Šolsko upraviteljstvo jih mora takoj odposlati 

po običajni uradni poti pristojnemu okrajnemu šol-

* Ta razpis je bil priobčen v Uradnem listu 118 
z dne 18. decembra 1924.

Razglasi delegacije ministrstva financ 
v Ljubljani.

St. B II 25/130.

Komisije za odmero takse po tar. post. 62. 
taksne tarife za leto 1925.; zastopniki 

strank in veleprodajalcev.
Po razpisu generalne direkcije polsrednjih davkov 

z dne 29. novemibra 1924., št. 61.345, je odredil go­
spod minister za finance glede določitve tretjega 
Člana komisije za razvrstitev točiloev za leto 1925. 
tako-le:

1. ) Ce se razvrščajo kavarne in gostilne, mora 
biti izbran tretji član iz krajevnega odbora gostilni­
čarske združbe na sedežu finaničlne okrajne direkcije.

2. ) Če se razvrščajo točilci na debelo, mora biti 
izbran tretji član komisije izmed točilcev na debelo 
na sedežu finančne okrajne direkcije.

3. ) Če ise razvrščajo točilci po pripombi 4. k tar. 
post. 62. taksne tarife, mora biti tretji član, akoi ima­
jo ti točilci združbo na sedežu finančne okrajne 
direkcije, član te združbe; če pa take združbe ni­
majo, oni točilec iz dotičnoga kraja, ki ga taki točilci 
izberejo izmed sebe.

Tako izbrani in določeni tretji člani komisije za 
razvrstitev točilcev nimajo pravice do dnevnic ali 
potnih stroškov.

S tem se nadomeščajo določila točke 7.) člena 13. 
pravilnika za izvrševanje predpisov tar. post. 62. 
taksne tarife.

Delegacija ministrstva financ v Ljubljani,
dne 23. decembra 1924.

Za delegata: Jerovec s. r.

Razglasi vojaških oblastev.
Konkurz za sprejem gojencev v strojno 

podčastniško šolo mornarnice.*
Na podstavi odločbe gospoda ministra za vojsko 

in mornarnioo Pov. M. br. 3671/A z dne 2. decembra 
1924. se sprejme meseca marca 1925. v strojno pod­
častniško šolo vojne mornarnice v Gjenoviču (Boka 
Kotorska) 100 mladeničev iz civilnega prebivalstva, 
ki se uvrste v deseti razred učencev, trajajoč 18 me­
secev. V tem času se gojenci izobrazijo v strojni 
stroki ter se morejo na podstavi dobljene izobrazbe 
uporabljati v strojnem in električarskem zvanju.

Kandidat mora ustrezati tem-Ie pogojem:
1. ) Biti mora državljan kraljevine Srbov, Hrva­

tov in Slovencev, kar dokaže z domovnico ali občin­
skim potrdilom.

2. ) Ne sme biti mlajši nego 17 in ne starejši nego 
19 let, kar dokaže s krstnim listom ali pa s potrdi­
lom dveh državljanov, poverjenim po političnem ob- 
lastvu. Za podstavo izračunu starosti se vzame vse 
koledarsko leto, v katerem se kandidat prijavi za 
sprejem.

3. ) Dovršiti je moral najmanj štiri razrede osnov­
ne šole, kar dokaže s šolskim izpričevalom, ki navaja 
ocene iz poedinih predmetov.

4. ) Biti mora dobrega vedenja in nekaznovan, 
kar dokaže z občinskim ali političnim potrdilom 
(nravstvenim izpričevalom).

5. ) Imeti mera oblastveno potrjeno očetovo (va­
ruhovo) dovolilo, da sme vstopiti v to šolo in služiti 
pri mornarnici po odredbah člena 18. uredbe o strojni 
podčastniški šoli, t. j. po dovršeni strojni podčast­
niški šoli trikrat toliko časa, kolikor ga je prebil v 
šoli (54 mesecev).

* Priobčen v »Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca* št. 293, izdanih dne 
23. decembra 1924.

To dovolilo se mora glasiti tako-le:
Dovolilo)

s katerim dovoljujem podpisani (ime in priimek) 
svojemu sinu (varovancu) (ime in priimek) vstopiti 
v strojno podčastniško šolo vojne mornarnice in po 
dovršeni šoli služiti v kadru mornarnice v zmislu 
člena 18. uredbe o strojni podčastniški šoli, t. j. tri­
krat toliko časa, kolikor ga je prebil v šoli.

V..................., dne ... . 1925.
Potrjuje oblastvo (sreisko, mestno poglavarstvo, ob­

čina itd.):

Podpis:

6. ) Biti je moral najmanj že dve leti v železar­
skem obrtu, kakor kovažkem, kleparskem, ključani- 
čarskem, strugarskem, šoferskem, električarskem, 
monterskem ali podobnem^ o čemer mora predložiti 
izpričevalo z označbo, koliko časa je bil v obrtu in 
kolik uspeh in koliko spretnost je dosegel.

7. ) Predložiti mora izpričevalo vojaškega zdrav­
nika, v katerem mora biti označen točen odgovor na 
nastopne točke od a) do r):
a) ime in priimek;
b) dan, mesec, leto in kraj rojstva;
c) višina, obseg prsi in kapaciteta prsi;
č) obča, konstrukcija telesa in njegova razvitost 

glede na leta;
d) razvoj kosti, zglobov in mišičja;
e) stanje limfatičnih žlez in grla;
f) stanje vzdušnega trakta (nos, vrat, pljuča, prsn* 

mrena);
g) stanje srca in krvnih žil;
h) stanje živčevja;
i) stanje trebušnih organov in prebavil;
j) stanje spolovil in dnguimalnega kanala;
k) stanje zobovja;
l) (sluh (akcentuiran šepet najmanj na 6 m);
m) vid (vsako, oko posebe in binokulamo);
n) razločanje barv;
o) ali je kdo izmed staršev ali bratov in sester umrl 

za tuberkulozo;
p) osnova in nagnjenost na bolezen; 
r) dan izvršenega pregleda.

Četni zdravnik; 
N. N.

8. ) Biti mora neoženjen, kar dokaže isi potrdilo« 
cerkvenega ali občinskega oblastva.

Prednost imajo oni, ki so poleg izučenega obrta 
dovršili več razredov meščansko ali obrtne šole.

Svojeročno spisane prošnje za sprejem v strojno 
podčastniško šolo vojne mornarnice, v katerih kandi­
dati izjavljajo, da pristajajo na vse pogoje, predpi­
sane z uredbo o strojni podčastniški šoli, se morajo 
poslati najkesneje do dne

2 8. februarja 182 5.
komandantu strojne podčastniške šole mornarnice v 
Gjenoviču, pošta Zelenika (Boka Kotorska), Dalma­
cija. Prošnji morajo biti priložene zgoraj omenjene 
listine pod 1.) do 8.). Prošnje in listine morajo biti 
opremljene s predpisano takso, podpisane s čitljivo 
pisanim Imeniom in priimkom in s prvo črko očeto­
vega imena; razen tega je treba navesti natančni 
naslov.

Da se ugotovi sposobnost kandidatov v praktič­
nem in teoretičnem oziru, morajo vsi pozvani kandi­
dati pri komandi strojne podčastniške šole priti k 
sprejemnemu izpitu. Vsakemu kandidatu se določijo 
v delavnici obrtna dela, katerih izvršitev zadostno 
dokaže 'stopnjo dosežene sposobnosti v obrtu; nato 
pa se kandidat izpraša iz čitanja in pisanja v lati­
nici ali cirilici in iz štirih osnovnih računov s celimi 
in decimalnimi števili. Po uspehu tega izpita se 
uvrsti 90 kandidatov v 9. razred učencev.

Po dovršenem tečaju se uvrste gojenci v momar- 
nico kot podčastniki ali mornarji I. razreda strojne 
grane.

Gojenci, ki bi se morali zaradi slabega vedenja 
ali nezadostnega učnega napredka izključiti iz te­
čaja, se predado mornarski komandi, da odslužijo 
popolni službeni rok (dve leti) in toliko časa, koli: 
kor so ga prebili v šoli, in sicer kot mornarji onih 
gran, za katere bodo sposobni, kar odredi mornar­
ska komanda.

Ce bi služili absolventi strojne podčastniške šole 
pri mornarnici tudi preko obveznih službenih let, 
nadaljujejo v njej strokovno izobrazbo ter morejo, 
kakor so pač sposobni, doseči po členu 171. zatona 
o ustroju vojske in mornarnice čin tehničnega čast­
nika.

Kandidatu izda komandant najbližje vojaške ko­
mande ali vojaškega okrožja, v katerega območje
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spada kandidat, po pravilniku ta transporti ranjo vo­
jakov, .natisnjenega v <rSlužbenem vojnem listu* 
it 30 a dno 25. junija 1924., člen, 38., str. 1462, in 
po pismenem potrdilu komandanta strojne podčast­
niške šole, da jo prosilec uvrščen med kandidate za 
gojence strojne podčastniške šole, brezplačno vozov­
nico za vožnjo po železnici v ITI. razredu ali z ladjo 
v H. razredu od najbližje postaje kandidatovega sta- 
novališča do Zelenike (Boka Kotorska), kjer se mora 
točno na dan, označen v pozivu, javiti pri koman­
dantu strojne podčastniško šole.

Kandidati, ki so dobili poziv k sprejemnemu iz­
pitu, a se v dveh dneh od dne, označenega za vstop, 
ne javijo pri komandantu šole, se smatrajo, da so 
se odrekli vstopu v šolo ter nimajo po naslednjem 
odstavku tega natečaja ob naknadni prijavi pravice 
do brezplačnega povratka.

Ce so kandidat ne sprejme za gojenca, se mu 
izda brezplačna vozovnica za povratek na njegovo 
stanoval išče. Kandidati, ki so se odzvali pozivu ter 
odstopijo prostovoljno po prihodu v Boko Kotorsko 
od sprejema, se morajo vrniti domov ob lastnih 
stroških.

Vsi oni, ki vlože prošnjo, morajo do njene rešitve 
ali do poziva, odnosno poi pozivu, komandi strojne 
podčastniške šolo javiti vse osebne izpremembe ka­
kor tudi izpremembo naslova.

Iz pisarne komande strojne podčastniške šole.

Razglasi drugih uradov in oblastev.
Preds. 1755/18/24—4.

Razglas.
Višje deželno sodišče v Ljubljani razglasil, da 

se bodo vršila redna .porotna zasedanja v letu 
1 9 25. po nastopnem rodu:
I. pri deželnem s o d i š 6 u v L j u b 1 j a n i: 

prvo dne 2. marca, 
drugo dne 2. junija, 
tretje dne 14. septembra, 
četrta dne 14. decembra;
II. pri okrožnem sodišču v Celju:
prvo dne 2. marca, 
drugo dne 2. junija, 
tretje dne 1. septembra, 
četrto dne 2. decembra;

III. pri okrožnem sodišču v Mariboru: 
prvo dne 2. marca, 
drugo dne 15. junija, 
tretje dne 14. septembra, 
četrto dno 9. decembra;

IV. pri okrožnem sodišču v Novem 
mestu :

prvo dne 2. marca, 
drugo dno 2. junaija, 
tretje dne 31. avgusta^,
Četrto dne 23. novembra.

Predsedništvo višjega deželnega sodišča v Ljubljani,
dne 20. decembra 1924.

Sa 8/24...34. 1897
Sklep.

Poravnalno postopanje zoper Alberta K o r i n - 
š k a, kramarja v Šmartnem pri Litiji, se izreka po 
§ 54. poravnalnega reda za končano, ker je postala 
odločba o potrditvi poravnavo pravnomočna.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek III.,
dne 21. decembra 1924.

C 499/24—1. 1836
Oklic.

Zoper Marijo Rebovo iz Drag št. 49, odnosno 
njene dediče in pravne naslednike, je podal juri okraj­
nem sodišču v Novem mestu Dako Reba, posestnik 
v Dragah št. 22, po notarju Bakovniku v Metliki 
-tožbo zaradi lastnino v vrednosti 1000 Din s pri- 
padki.

Na podstavi tožbo se je določila ustna razprava 
na dan 3 februarja 192 5.
ob devetih pri podpisanem sodišču v sobi št. 30 (pri­
tličje).

V obrambo pravic Marije Rebove, odnosno njenih 
neznanih dedičev in pravnih naslednikov, se postav­
lja za skrbnika Ivan Smolik, sodni oficial v p. v 
Novem mestu.

Okrajno sodišče v Novem mestu, oddelek II.,
dne 14. decembra 1924.

C 102/24- -2. 1822
Oklic.

hrane Čajnico, trgovec z vinom v Slovenjgradcu, 
je vložil zoper Marijo Š i š k o v o, gostilničarko, prej 
v Laporju, občina Št. Pavel (pri Preboldu, sedaj ne­
znanega bivališča, tožbo zaradi 1558 Din s pripadki.

Narok za ustno razpravo se je določil na dan 
2 4. januarja 1925. 

ob devetih pri tem sodišču v sobi št. 7.
Ker je bivališče Marije Šiškove neznano, se ji po­

stavlja za skrbnika Ivan Grobelnik, sodni oficial v 
Slovenjgradcu.

Okrajno sodišče v Slovenjgradcu, oddelek II.,
dne 19. decembra 1924.

E 1111/23—53. 1823
Dražbeni oklic.

Na predlog pokojninskega zavoda za nameščence, 
centralne banke v Zagrebu in državnega zaklada bo 
dne 2 3. januarja 19 2 5. ob desetih pri tem so­
dišču v sobi št. 4 na podstavi obenem odobrenih po­
gojev dražba nastopnih meizremičnin:

Označba nepremičnin: a) zemljiška knjiga za 
mostu Celje vi. št. 537: zemljišča, cenilna vrednost 
88.100 Din; b) zemljiška knjiga za mesto Celje vi. 
št. 552: gospodarsko poslopje, cenilna vrednost 
232.388 Din; žarilnica, cenilna vrednost 86.192 Din; 
glavno tvornično poslopje, cenilna vrednost 727.343 
Din; pisarna, cenilna vrednost 51.058 Din; skladišče, 
cenilna vrednost 8405 Din; kolnica, cenilna vrednost 
1590 Din; shramba za premog, cenilna vrednost 22(58 
Dim; stranišče, cenilna vrednost 7038 Din; zemljišča, 
cenilna vrednost 647.702 Din — skupaj cenilna vred­
nost 1,852.084 Din.

Najmanjši ponudek znaša ad a) 58.734 Din, ad 
b) f,919.629 Din 50 p.

K nepremičnini spadajo te-le pritekline: 2 konja, 
l polpokrita kočija, 2 konjski opremi, 1 plug, ena 
brana, 2 vozova, 1 slamnoreznica, 1 samokolnica, en 
škaf, 3 lopate, 1 železne vile, 2 kosi, 6 verig, dvoje 
lesenih vil, petero grabelj, 1 krami), 6 zidarskih sto­
lic v cenilni vrednosti 31.970 Din; k tvornici pa spa­
dajo kot pritekline vsi stroji z orodjem vred, po­
pisani v cenilnem zapisniku, v cenilni vrednosti 
2,043.705 Din.

Pod najmanjšim ponudkom se ne bo prodajalo. 
Vadij znaša ad a) 8810 Din, ad b) 383.966 Din.

Okrajno sodišče v Celju, oddelek III.,
ilne 22. novembra 1924.

E 68/24—9. 1900
Dražbeni oklic.

Sa 26/24—2. 1834
Poravnalni oklic.

Uvedba poravnalnega postopanja o imovini Julija 
Kovačiča, posestnika in trgovca v Vojniku.

Poravnalni komisar: Fran Tiller, deželnoeodni 
svetnik okrožnega sodišča v Celju.

Poravnalni upravnik: Ivan Zupančič, trgovec v 
Celju.

Narok za sklepanje poravnave pri imenovanem 
sodišču v sobi št.2 dno 16. februarja 192 5. 
ob devetih. Rok za oglasi tev do dne 3 0. j a n u a r j a 
1 925., najkesmeje pa do dne 12. februarja 
1 9 2 5., ker sicer prestane glasovalna pravica.

Okrožno sodišče v Celju, oddelek L,
dne 20. decembra 1924.

Dne 17. februarja 192 5. ob devetih bo pri 
.podpisanem sodišču v sobi št. 1 dražba nepremičnin: 
zemljiška knjiga Cerknica, vi. št. 581, 219, 1287 in 
330, Dolenja vas, vi. št. 709, Begunje, vi. št. 96, in 
Rakek, vi. št. 45.

Cenilna vrednost: 47.976 Din; vrednost pritekline: 
11.755 Din; najmanjši ponudek: 32.322 Din.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
sodišču najkesneje pri dražbenem naroku pred za­
četkom dražbe, sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo zdražitelja, ki je ravnal 
v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Cerknici, oddelek II.,
dne 18. decembra 1924.

E 582/24—9, .. 1807
Dražbeni oklic.

Na predlog Katarine Hrepevnikove, trgov­
ke- v Konjicah, zastopane po drju. Antonu Prusu, 
odvetniku v Konjicah, bo dne 21. januarja 
1 9 2 5. ob desetih pri tem sodišču v sobi št. 4 na pod­
stavi obenem odobrenih pogojev dražba nastopnih 
nepTBiTuičr.in:

Označba nepremičnin:
1. ) zemljiška knjiga za Konjiško vas: a) vi. št. 36: 

pare. št. 19/2 in 19/3, cenilna vrednost 425 Din; 
pare. št. 31 (travnik), cenilna vrednost 16.518 Din; 
pare. št. 33, 35, 36 in 196 (njive), cenilna vrednost 
17.229 Din; pare. št. 34/2, 37 in 44 (pašniki), cenilna 
vrednost 2872 Din; pare. Št. 34/1 (gozd), cenilna vred­
nost 31.147 Din; pare. št. 74 (gozd), cenilna vred­
nost 15.291 Dim; b) vi. št. 213: stavb. pare. št. 10 
(hiša), cenilna vrednost 1750 Din; svinjak, cenilma 
vrednost 150 Din; pare. št. 55 (vrt), cenilna vrednost 
1542 Dim 75 p;

2. ) zemljiška knjiga za Tolsti vrh: vi. št. 114: 
pare. št. 31/2 (hiša), cenilna vrednost 200 Din; pare. 
št. 415/2 (pašnik), cenilna vrednost 1695 Din 25 p 
— skupaj cenilma vrednost 88.820 Din.

Najmanjši ponudek zavezanki lastnih pet dvajse- 
tink znaša okroglo 14.500 Din im vadij okroglo 2509 
Din.

K nepremičnina vi. št. 36 spadajo te-le pritekline: 
1 voz, 1 plug, 2 brani, 1 plug ogrinjač, 2 zaboja za 
žito in 1 sod polovnjak v vrednosti 760 Din. Za­
vezanki lastnih pet dvajsetink zemljišča znaša torej 
v celotni vrednosti 22.395 Dim.

Pod najmanjšim ponudkom so ne bo prodajalo.
Okrajno sodišče v Konjicah, oddelek II.,

dne 10. decembra 1924.

E 2569/24—7. 1898
Dražbeni oklic.

Dno 2 4. januarja 192 5. ob desetih bo pri 
podpisanem sodišču v sobi št. 16 dražba nepremič­
nin: zemljiška knjiga za katastralno občino Zgornje 
Pirniče, vi. št. 149: 1.) pare. št. 785/1 (pritlična hiša), 
2.). pare. št. 785/2 (pritlična hiša), 3.) lesen svinjak 
na pare. št. 786; 4.) pare. št. 784 (njiva); 5.) pare. 
št. 786 (njiva); 6.) pare. št 787 (pašnik) im 7.) pare. 
št 882 (gozd).

Cenilna vrednost: ad 1.) 95.000 Din, ad 2.) 17.500 
Din, ad 3.) 40 Din, ad 4.) 1284 Din, ad 5.) 853 Din, 
ad 6.) 180 Din 75 p im ad 7.) 4151 Din 25 p; naj­
manjši ponudek: 34.400 Din.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
sodišču najpozneje pri dražbenem naroku pred za­
četkom dražbe, sicer bi se me mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, ki je ravnal 
v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek V.,
dne 12. decembra 1924.

E 313/24—8. 1824
Dražbeni oklic.

Dne 2 9. januarja 1925. ob devetih bo pri 
podpisanem sodišču v sobi št. 18 dražba nepremič­
nin: zemljiška knjiga Žagaj, vi. št 126.

Cenilna vrednost: 77.272 Din; najmanjši ponu­
dek: 51.515 Din 70 p.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
sodišču najpozneje pri dražbenem naroku pred za­
četkom dražbe, sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, ki je ravnal 
v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Šmarju pri Jelšah, oddelek IL,
dne 28. novembra 1924.

1819 B. Vpisi v zadružni register.
I. Vpisali sta se nastopni zadrugi: 

989. Sedež: Ljubljana.
Bosodilo firme: Produktivna zadruga knjigove­

zov in sorodnih strok v Ljubljani, registrovana za­
druga z omejeno zavezo.

Obratni predmet: Zadruga pospešuje gospodar­
stvo članov s skupnim izvrševanjem vseh del, ki 
spadajo v kmjigoveško ali sorodno stroko, in trguje 
s starim papirjem im njegovimi odpadki.

Zadružna pogodba z dne 14. novomlbra 1924.
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OananiLa so nabijajo v zadružnih poslovnih pro­
storih ter se priobčujejo v glasilu »Saveza grafičkih 
radnika (radnica) Jugoslavije®.

Načelništvo sestoji iz načelnika, podnačelnika in 
Se treh članov.

Pravico, zastopati zadrugo in podpisati njeno 
firmo, ima načelnik ali podnačelnik skupno z enim 
članom načelmžtva.

Člani načelniištva »o: Ivan Nabernik, strojni sta­
vec v Ljubljani, Dunajska cesta St 29 (načelnik); 
Matej Golob, knjigovez v Ljubljani, Sv. Petra cesta 
št. 11 (podnačelnik); Avgust Ogoreuz, strojnik v 
Ljubljani, Slomškova ulica št. 2; Emil Krambhol/., 
tipograf v Ljubljani,, Stara pot št. 11; Ivan Valen- 
tinčič, brusač v litografiji v Ljubljani, Cesta na go­
renjsko železnico št. 4.

Ljubljana, dne 24. novembra 1924.

990. Sedež: Žabniea.
Besedilo firme: Kmetijska strojna zadruga v Žab- 

niči, registrovana zadruga z omejeno zavezo.
Obratni predmet: Zadruga ima namen, pospeše­

vati gospodarstvo članov; zato nabavlja potrebne 
kmetijske stroje in druge pri,prave za pogon in ob­
delavo ter jih daje članom v uporabo.

Zadružna pogodba z dne 12. oktobra 1924.
Oznanila se izvršujejo z enkratnim pismenim ob­

vestilom vseh članov.
Načelništvo sestoji iz petib zadružnikov; člani 

načelništva so posestniki: Janez Porenta v Žabnici 
št. 2 (načelnik); Valentin Hafner v Žabnici št. 14 
(podnačelnik); Janez Šifrer v Žabnici št. 20; Franc 
Hafner v Žabnici št. 9 in Luka Cegnar v Dorfarjih 
št. 8.

Pravico, zastopati zadrugo, ima načelnik ali pod- 
načelnik skupno s še enim članom načelništva.

Podpis firme: Besedilo firme podpisujeta skupno 
načelnik ali pod,načelnik in še en član načelništva.

Ljubljana, dne 4. decembra 1924.

II. Vpisale so se izpremembein do­
datki pri nastopni firmi:

991. «Naš dom», registrovana zadruga z omejeno 
zavezo v Ljubljani:

Na občnem zboru z dne 29. junija 1924. so se iz- 
premenila zadružna .pravila v §§ 1., 3., 12., 17., 22., 
29. in 34.

Besedilo firme odslej: Služkinjski dom, r. z. z 
o. z. v Ljubljani.

Načelništvo zastopa zadrugo ter .podpisuje v 
imenu zadruge tako, da se podpisujeta dva člana 
pod zadružno firmo.

Zadružni delež znaša 2 Dim 50 p.
Celje, dne 10.decembra 1924.

III. Izbrisala se je nastopna zadruga:
993. Kmetijska nabavna in prodajna zadruga v Ško- 

cijanu pri Turjaku, r. z. z o. z. v likvidaciji: 
Ker je likvidacija končana.
Ljubljan a, dne 25. novembra 1924.

Št. 1671/24. ~ 1833
Razpis.

Delavska zbornica za Slovemijo sprejme v službo 
dve pisalki na stroj s prakso. Plača po 
dogovoru.

Prošnjo naj se vlože do dne
15. januarja 1 925, 

v pisarni zbornice. Nastop službe na poziv.
Delavska zbornica za Slovenijo v Ljubljani,

dne 29. decembra 1924.
Melhijor Čobal s. r.. predsednik.

Št. 28.677/ref. X. a. 1899
Objava o določitvi mnogokratnika za mesec no­
vember 1924. davščine od prirastka na vred­
nosti nepremičnin v mestni občini ljubljanski.

Komisija za določitev mnogokratnikov davščine 
od prirastka na vrednosti nepremičnin je določila v 
zmislu § 5. naredbe pokrajinskega namestnika za 
Slovenijo z dne 21. oktobra 1922., Ur. 1. št. 365, za 
mesec november 1 924. mnogokratnik 7-52 za 
vrednosti in zneske, izražene v dinarski veljavi.

Mestni magistrat ljubljanski,
dne 23. decembra 1924.

Magistralni ravnatelj: dr. Zarnik s. r.

Obenem se mora predložiti predsedniku dražbe ne 
komisije izpričevalo o dražiteljski sposobnosti, ki 
ga je izdala trgovska in obrtniška zbornica, in po­
trdilo davčnega urada, da je dražite!j plačal davke 
za tekoče trimesečje. Ponudniki morajo ostati v 
besedi najmanj 30 dni po izvršeni licitaciji.

Zlasti se opozarjajo licitanti, da morajo na dan 
licitacije podpisati izjavo, da poznajo pogoje na­
bave in da pristajajo, dražiti po njih.
Ravnateljstvo državne splošne bolnice v Ljubija*«,

dne 24. decembra 1924.

Št. 4272. 1826 3—3
Razpis.

Na podstavi z-akona o državnem računovodstvu
(členi 82. do 105. a) in pravilnika, natisnjenih v 
»Službenih Novinah® z dne 16. februarja 1922. in z 
dne 25. novembra 1921. (Uradni list z dne 11. marca
1922., št. 57/23, z dne 25. januarja 1922., št. 10/7, in 
z dne 24. junija 1922., št. 186/67) se razpisuje pis­
mena ofertna licitacija, in sicer na dan

4. februarja 192 5.

Obratni predmet: Zadruga ima namen, včlanje­
nim ženskim poslom preskrbeti zavetišče in stano­
vanje za starost, boiehnost, brezposelnost ter prostor 
za zborovanje im prirejanje tečajev.

Izbrisali so se člani načelništva Helena Jeretina,
Marija Kvas, Matija Škrbec, Franc Zabret in Helena 
Remec; vpisali pa so se člani načelništva dr. Lambert j za dobavo mesa vseh vrst in slanine,
Ehrlich, univerzitetni profesor, Semeniška ulica | 5. februarjal92 5.
št 2; Anton Anžič, katehet, Kolezijska ulica št. l;jza ^bavo kruha,
Katarina Zupam, služkinja, Levstikova ulicu št. 19;. 6 f e b r u a r j a 1 9 2 5.
Alojzija Dimelj, služkinja, Šelenburgova ulica št. 5, ' .
in Marija Rakovec, služkinja, Krsnikova ulica št, 5 : za dobavo mleka in 
— vsi v Ljubljani. j 7. februarja

Ljubljana, dne 24. novembra 1924. I za dobavo moke in mlevskih izdelkov kakor
špecerijskega in kolonialnega blaga,

992. Posojilnica za župnije Zdole, Sromlje In Artiče 
ter krajno občino Križe, registrovana zadruga 
a neomejeno z-avezo s sedežem v Zdolah:

Dosedanja pravila so se izprememila in nadome­
stila z novimi pravili z dne 26. oktobra 1924.

tudi

za državno splošno bolnico v Ljubljani, 
za državno bolnico za duševne bolezni v Ljub­

ljani in na Studencu in
za državno bolnico za ženske bolezni v Ljubljani 

za čas do dne 30. junija 1925.
Obratni predmet: Zadruga ima namen, izboljše­

vati razmere članov v gmotnem oziru, zlasti izpod- 
bujati varčnost in s svojim zadružnim kreditom pre­
skrbovati Članom denarna sredstva, potrebna v go­
spodarstvu; zato:
a) sprejema in obrestuje hranilne vloge in vloge v 

tekočem računu;
b) si pridobiva nadaljnja denarna sredstva, kolikor 

so za dlosego zadružnega smotra potrebna, s svo- j 
jim zadružnim kreditom, v prvi vrsti pri Zadružni i

’ zvezi v Ljubljani;
c) daje članom posojila;
č) oskrbuje članom inkaso;
d) oskrbuje po naročilu in na raflun članov skupno 

nakupovanje in jirodajanje poljedelskih pridelkov 
in potrebščin ter posrodnje pri nakupovanju in 
prodajanju teh predmetov;

e) nakupuje na svoj račun gospodarske ■stroje itd. 
ter jih proti primerni odškodnini posoja članom. 
Razglasila zadruge se izvršujejo z objavo nazna­

nila, nabitega v uradovalnim, in z razpisom v »Na- 
rodnem gospodarju®, glasilu Zadružne zveze v Ljub­
ljani, JK) potrebi pa še v drugih listih, in z oklicem 
pred cerkvijo.

Licitacija se bo vršila vsakokrat ob desetih v 
ravnateljski pisarni državne splošne bolnice, kjer 
dobivajo interesenti tudi podrobnejša pojasnila o 
dobavah.

Ponudbe, opremljene s predpisanim kolkom za 
Din 100*:—, v zapečatenem zavitku z zunanjo 
oznako: »Ponudba za dobavo mesa (kruha, mleka, 
moke in mlevskih izdelkov) ponudnika N. N.» naj 
se vlože pri upravi državne splošne bolnice v Ljub­
ljani do dne 3. februarja 1925. ali pa naj 
jih izreče ponudniki ali njih pooblaščenci na dan 
licitacije od 9. do 10. ure v roke predsedniku 
dražbene komisije.

Ponudnik mora v ponudbi izrečno izjaviti, da 
v celoti pristaja na dražbene pogoje, ter mora do 
vštetega dne 3. februarja 1925. položiti pri bla­
gajni državne splošne bolnice v Ljubljani pred­
pisano kavcijo, ki znaša 5 %, za tuje državljane 
pa 10 % skupne vrednosti razpisane dobave.

Kavcija se mora položiti v gotovini ali v vred­
nostnih papirjih (člen 88. zakona o državnem računo­
vodstvu). O položeni kavciji prejme ponudnik bla- 
gajnično potrdilo, ki se mora pokazati predsedniku 
dražbene komisije.

Razne objave.
Narodna banka

kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev.*
Z dnem 1. januarja 1925. bo dajala Narodna 

banka v obtek svoj novi bankovec za 100 dinarjev, 
ki ga je izdelala Banquo de France v Parizu (po 
(katerem se začno, ko bo potrebno število izdelano, 
dosedanji bankovci za 100 dinarjev jemati iz pro­
meta, kar se tudi objavi o svojem času).

Ta bankovec je v glavni stvari tak:
Cisti narisek bankovca, raaen golega robu, je na 

licu in na hrbtu po 156 mm dolg in po 80 mm širok.
V papirju je tudi spodaj na desni strani vodni tisk 
(filigran), ki predstavlja glavo kneza Miloša.

Narisek je izvršen v slikah, v šarali in njih pre 
pletih na licu s tremi barvami, na hrbtu pa s štirimi 
barvami.

Lice. Na desni strani sedi ženska postava, ki 
predstavlja našo državo. Ogrnjena je s kraljev­
skim plaščem modre barve, obšitim s hermeli­
nom in na prednji1 strani vezenim v rumeni barvi s 
heraldičnimi slikami; v levi roju, ki jo je naslonila 
na. beli krog z vodnim tiskom, drži meč, desno reko 
pa je iztegnila in vzdignila v znamenje zaščite; na 
glavi ima lovorov venec. Ta slika zavzema na desni 
strani skoraj polovico prostora bankovca, ki je ob­
robljen z okvirom v obliki pravokotnika. Na okviru 
je ornamentika bizantinskega sloga; v obeh njegovih 
oglih stoje številke 100, sredi zgornje strani pa so 
napisane v cirilici besede: »Narodna Banka Kralje­
vino Srba, Hrvata i Slovenaca®.

Na praznem prostoru je na levi natisnjeno bese­
dilo z modro barvo v cirilici: »plača donosiocu sto 
dinara u metalnoj zakonskoj moneti, Beograd. 
30. novembra 1920, član Uprave Marko Stojanovič; 
Guverner Gjorgje Vajfert® (podpisa rokopisna v črni 
barvi). Spodaj na levi .strani je natisnjeno na modri 
kostem polju z modro barvo v cirilici: »Falsifiko- 
vanje novčanica kazni se po propisima Krivičnog 
Zakonika, koji vrede za krivice zbog pravljenja 
lažnog novca®.

Na levi strani pod gorenjim besedilom se vidi 
slika Beograda, grad in mesto, pogjedana s savske 
strani.

Na štirih krajih blizu .oglov tega bankovca stoje 
navzkriž enake številkei, natisnjene s črno barvo; 
pri dveh izmed njih, in sicer pri zgornji desni in 
spodnji levi, stoje naprej tudi črke. pod sliko Beo­
grada pa stoji kontrolna številka.

H r b e t. Sreda predstavlja morje, ,po katerem 
plovejo tri jadrenice; na desni strani stoji mladenič 
v selskcm odelu v opankah in s šajkačo na glavi: 
levo roko je naslonil na rdeč ščit, na katerem je 
državni dvoglavi beli orel s kraljevsko krono na 
glavi, v desni roki drži venec raznega sadja, za 
njim pa leže poljski pridelki. Na levi strani je belo 
polje, ki ga obrobljajo vejice i Ustjem in slivami, 
nad tem pa so arhitektonske šare srbsko-bizantin- 
skega sloga, ki so tudi v vsem okviru.

Sredi okvira, je natisnjeno v latinici: »Narodna 
Banka Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca — Kra­
ljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev®, pod tem pa 
istotako v latinici: »plača donosiocu 100 dinara 
u metalnoj zakonskoj moneti®.

Sredi spodnjega dela okvira je natisnjena na 
rumenem polju številka 100.

V Beogradu, dne 23. decembra 1924.: 
št. 136.647.

Uprava
Narodne banke

kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev.

* Ta razglas jo priobčen v »Službenih Novinah 
kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca® št. 297. izdanih 
dne 27. decembra 1924.

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


